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RUDA JURČEC: L U Č I  I N S E N C E

M I S L I
(T houghU )

Mesečnik za versko 
in kulturno življenje 
Slovencev v Avstraliji

★
Ustanovljen leta  

1952
★

Urejuje in upravlja 
P. Bernard Ambrožič

O.F.M.
6 Wentworth St., 

Point Piper, N.S.W., 2027 
Tel.: 361525  

•k
Naročnina $3.00 

Čez morje $ 4.00
★
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PR EJELI SMO N A D A L JN JE  POŠILJKE. “Luči” so se  nam za- 
lesketale, da je  bilo veselje . “Sence” so prekrile vese lje  zaradi skrbi, 
kako bom o k njige spravili med ljudi.

B ila bi igrača, če  bi ljudje naprej vedeli, kako zanim ivo branje je  
to. Je nam reč že TRETJA knjiga pod gornjim  naslovom  in opisuje  
čas nekaj let pred H itlerjevim  in M ussolinijevim  vdorom v Slovenijo. 
Pa tudi še kak m esec po okupaciji S lovenije.

NAROČAJTE! Cena vezani $ 5, broš. $ 4. Poštnina 40 c in 25 c. 
Tako zanim ive knjige ne sm ejo obležati!

2028

Naslov: MISLI 
P.O. Box 136 

Double Bay, N.S.W.

\ Tisk: Mintis Pty. Ltd.,
<; 417 Burwood Rd., Belmore,
\ N.S.W. 2192. Tel. 759 7094

KNJIGE DOBITE PRI MISLIH

SHEPHERD OF THE WILDERNESS —  angleš- 
ka knjiga o Baragu —  $ 1.

“SRCE V SREDINI”, spisal Vinko Brumen. Živ
ljenje in delo dr. Janeza Evangelista Kreka. 
Vezana $4, broširana $3.

ČLOVEK V STISKI, spisal psiholog Anton Trs
tenjak —  $ 1.

BARAGA — slovenska knjiga, spisala Jaklič in 
Šolar. —  $ 1, poštnina 40c.

ROJSTVO, ŽENITEV IN SMRT LUDVIKA KAV
ŠKA —  povest, spisal Marijan Marolt —  $ 3.

DOMAČI ZDRAVNIK (K najp) —  $ 1.50.

ZA BOGOM VREDNA NAJVEČJE ČASTI —  
Spisal dr. Filip Žakelj. Krasna knjiga o Barago
vem češčenju Matere božje. —  $ 2, poštnina 40 c.

ZAMUDNIKI -  ! P O Z O R ! ~  ZAMUDNIKI
Smo že sredi le ta  1970. Kakor vsako leto, sto jita  urednik in uprav

nik (ob a  pod eno plešo, kot že znano) pred najbolj sitno nalogo svo
jega  poklica:

RAZPOSLATI ZAMUDNIKOM “LJUBEZN IV E” OPOMINE!

“Zamudniki” so tisti, ki niso dolžni le  za to leto , ampak za  kaj 
več. A li ni čudno, da se  vsako leto  neko število  takih nabere? Čudno 
ali ne čudno, res je  pa le.

Koliko “opom inov” bo treba, zaenkrat še  ni jasno, pa tudi ni, da 
bi se  pravilo. N e  bodo šli na pošto  vsi obenem , ni časa za to. Počasi, 
drug za drugim . N ajprej najbolj oddaljenim  . . .

Č e je  kdo tako dober in če je  katera tako dobra, da želi m oža
koma (bolje; m ožaku) to sitno delo prihraniti —  o, saj lahko sami 
uganete, kako se tu naredi. O, da bi zares m nogi uganili, pa kaj km alu /
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TUDI HI IMEJMO ODPRTE OČI!
SVARILO, KI GA TU PONATISKUJEM O, je 

vzeto in nedavne številke “ Kanadske dom ovine”. 
Izhaja v Clevelandu, pišejo vanjo rojaki iz Toron-

Kanada. Vse kaže, da je  svarilo zelo na mestu 
*udi pri nas v A vstraliji. Tu ne gre toliko za kako 

župnijsko skupnost’*, gre za slovensko skupnost 
8ploh, naj že imajo posam ezniki v njej do Cerkve 
t*ke ali take odnose. Prav najnovejši dogodki med 
na*ni tu so dokaz, da so eni kot drugi v nevarnosti 
P**ed podobnimi vplivi od zunaj, kot v Kanadi.

M e h č a n j e ”  e m i g r a c i j e  i n  u s t v a r j a n j e  p r o ž n i h  Hr
b t e n i c  v  n j e j  j e  z m e r o m  b o l j  n a  p r o g r a m u  r e ž i m o v  
P ° d  z a s t a v o  r d e č e  z v e z d e .  —  U r .

TORONTSKI POMOŽNI NADŠKOF Filip P. 
Ppcock je  opozoril na ljudi, ki se v katoliških žup
nijah ukvarja jo  s prevratniško delavnostjo in sku
šajo no ta  način odvrniti ljudi proč od Cerkve.

Nadškof je  pokazal n a  to delavnost, ki raz 
d a ja ,  ko je  govoril parlam en tarn i komisiji, ki p ri
pravlja spremembo zakonodaje o praznovanju  ne
delje.

Ko so ga časnikarji zunaj zbornice vprašali, 
akšne p revratn iške vplive je  imel v mislih, je  krat- 

K0 odgovoril: “ K om unistične; kom unisti im ajo 
Slavni nam en dobiti posebne skupnosti, k je r bi 
,ri°gli p ropagirati svoje ide je .”

Mnenje nadškofa je , da so narodnostne skupi- 
ne v svojih župnijah tem  rezkrajajočim  vplivom 

J Podvržene kot krajevne župnije in tuka j roje- 
n' domačini. Posledica teh  kom unističnih vplivov

da v župnijah n as ta ja jo  razne grupacije , ki se- 
U(la med seboj ne živijo v najlejiši slogi.

Misli, July, 1970

Nadškof sicer trd i, da dušni p as tir ji skušajo 
ohran ja ti krščansko celovitost svojih župnij. P ri
zadete so predvsem župnije narodnostnih skupin 
iz srednje in vzhodne EVrope.

T isti meti Slovenci, ki smo se v naših župnijah 
in drugih ustanovah vedno prizadevali za krščansko 
in tegriteto , smo lahko veseli, da je  problem ko
m unističnega vplivanja in raz k ra jan ja  med njim i 
spoznal tud i naš nadpastir.

R azkrajan je je  bilo vidno že od vsega počet- 
ka. N eedinosti ni tam , k je r  je  nihče ne seje.

Upamo, da naš nadpastir pozna tu d i kanale, 
po katerih  to vplivanje p riha ja  med vernike n a 
rodnostnih župnij in ve, koga se kom unisti poslu
žujejo za doseganje svojih p revratn ih  ciljev.

Mnogo je  potov in kanalov in izletnikov, ki 
Kanadi prinašajo  samo škodo.

IZ “SVOBODNE SLO V EN IJE”.

Edini od jugoslovanskih kom unističnih velja
kov, ki je priznal, da so po vojni pomorili v S lo
veniji na desettisoče nekom unističnih ljudi, je  bil 
doslej Milovan Djilas. Ta se ob nedavnem  obisku 
v ZDA ni m ogel izogniti vprašanju o teh pobojih.
V odgovor je  potrdil, da je  bil genocid izvršen. 
D ejansko je izjavil, da “je  bilo T itovi kom unistični 
partiji nujno te likvidacije izvršiti, da si je  tako 
ustvarila naom ejeno oblast nad jugoslovanskim i 
narodi.”
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SPOMIN SV. CIRILA IN METODA MED
SLOVENCI

(Poglavje iz knjige dr. Grivca)

SLOVENSKA PA N O N IJA  JE  BILA v letih 
869 do 873 središče staroslovenskega pism enstva 
in boguslužja. V Rimu so sv. C irila tako j po sm rti 
javno častili ko t svetnika. Tako je  bilo tu d i v P a
noniji, k je r je  bila zbrana večina Cirilovih učen
cev do le ta  870 pod Metodovim, potem  pod Koč
ij ejim  vodstvom.

V drugi polovici le ta  869 ali v začetku 870 je  
bilo že sestavljeno staroslovensko besedilo bogo
služnih molitev, pesmi in beril v čast sv. Cirilu. 
Po Metolovi sm rti so na M oravskem in potem  na 
Češkem dodali še molitve na čast sv. M etodiju. V 
glagolskih brev irjih  so ohran jene skupne večern i
ce in ju tra n jice  v čast obem a blagovestnikom a. P a
nonski izvor molitev in pesmi dokazujejo razne 
oblike pristno slovenskih besed, n .pr. resen  (re 
sničen), resno ta  (resnica) i.dr.

L eta 874 je  bilo slovansko boguslužje v P a 
noniji za trto , a spomin svetih b ratov  ni bil popol
nom a za trt.

V 10. in 11. sto le tju  so imeli koroški in d ru
gi Slovenci toliko stikov s češkimi in  hrvaškim i 
glagoljaši —  s hrvaškim i celo do 16. s to le tja  da 
so posamezni izobraženci mogli ohraniti spomin 
slovanskih blagovestnikov.

Zanimiv dokaz za češčenje sv. Cirila in M eto
da med Slovenci v 15. in 16. s to le tju  imamo daleč 
tam  v N em čiji v m estu Achenu. T ja  so Slovenci 
v srednjem  veku hodili n a  božjo pot. V veliki 
achenski M arijini cerkvi so dali postaviti slovenski 
oltar. Leta 1613 se ta  o lta r v nekem  pismu škofa 
H rena p rv ik ra t im enuje o lta r sv. C irila in Metoda. 
To ime se je  bržda rabilo že pred letom  1600. 
Sklepati smemo, da je  bilo češčenje sv. b ratov 
med 1600 in 1700 med Slovenci razširjeno  in  p ri
ljubljeno, sicer ne bi postavljali takega o lta rja  v 
daljnem  nem škem mestu.

Okoli le ta  1700 je  zanim anje za achensko božjo 
pot začelo pojem ati, slovenski o lta r so podrli.

Zgodovinarji slovenskih dežel, med njim i Val
vasor, se častno spom injajo slovanskih apostolov. 
V alvasor našteva med svetniki, ki se n a  K ranjskem  
časte, tudi Cirila in M etoda in z veliko vnemo do
kazuje m nenje, da s ta  tud i v naših deželah ozna
n ja la  krščansko vero.

Leta 1777 so začeli v ljub ljansk i škofiji C iri
lu in M etodu izkazovati javno cerkveno češčenje.
V latinskem  misalu sta  im ela posebno mašo, v b re
v irju  k ra tek  življenjepis. Do le ta  1800 so n ju n  god

Oltarna podoba sv. bratov v L j u b l j a n i

praznovali 13. m arca, pozneje 9. m arca, kot na 
Moravskem.

Slovenci so to re j že od 10. sto le tja  dalje časti
li sveta b rata . Velikega pom ena in velikih zaslug 
slovanskih apostolov sicer po večini niso poznali, 
včasih m orda celo popolnoma pozabili, šk o f  A. M- 
Slomšek je  bil prvi, ki je  slovensko ljudstvo po
ljudno učil globlje poznavati pomen in zasluge  
svetih solunskir bratov.

Slomšek je  sveta b ra ta  častil kot prva “n a ji
m enitnejša krščanska učitelja slovenskega naroda” . 
Za pospeševanje n junega češčenja je  le ta  1851 
ustanovil bratovščino sv. C irila in M etoda. S svoji
mi navduševalnim i govori in članki jo  je  uspešno 
širil med Slovenci, pa tud i med drugim i Slovani, 
posebno med čehi-M oravani.

Slomšek se je  s Slovenci in drugim i Slovani 
p rip rav lja l za dostojno proslavo t i s o č l e t 
n i c e  (1.1863) n junega  prihoda na Moravsko. 
Posvetoval se je  s pisateljem  Davorinom T rs ten ja 
kom, ki je  v “Novicah” izrazil željo, naj bi se kje

M3—

Sveta brata

CIRIL in,METOD
ohraru.a 

nam iivc  vero
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na Slovenskem pozidala cerkev v čast Cirilu in Me
todu. Dogovorila s ta  se, naj bi se tisočletnica 
praznovala v dekanijski cerkvi v Jaren in i. P ri te j 
cerkvi je  kapelica, v kateri je  baje m aševal sv. Me
tod, ko je  potoval v Rim. šk o f Slomšek ni mogel 
izvršiti načrta. P reh ite la  ga je  sm rt (1862). N je 
gove priprave so nadaljevali drugi.

S slovesnim praznovanjem  treh  velikih ob
letnic sv. Cirila in M etoda se je  prebudila narodna 
in verska zavest slovenskega naroda: s slavno
stnimi prireditvam i in spisi ob tisočletnici priho
da, ob tisočletnici potrd itve slovanskega bogo
služja (1880) in ob tisočletnici Metodove sm rti 
(1885). To leto je  bila ustanovljena “ Družba sv. 
Cirila in M etoda” za slovensko šolstvo v narodno 
ogroženih krajih . Slovenska m atica je  1.1885 izdala 
knjigo zgodovinarja F r. Kosa: SPOMENICA TI
SOČLETNICE METODOVE SMRTI. V n je j je  pi

satelj zbral pregled zgodovinskih virov o Cirilu in 
Metodu.

V dvajstetem  sto le tju  je  slovenska znanost po
jasn ila  osnovno važna vprašan ja  o zaslugah obeh 
bratov za Slovane in posebej Slovence. Spomin sve
tih  bratov se je  poživil in  poglobil.

Leta 1961 si je  ljub ljaska nadškofija  izbrala 
sv. Cirila in Metoda za svoja zavetnika. Slovenci 
se z drugim i Slovani p rip rav lja jo  za dostojno pro- 
slovo tisočstoletnice prihoda svetih solunskih b ra 
tov v kneževino Veliko M oravsko in slovensko Pa
nonijo.

PRIPOM BA: Gričeva kn jiga  o svetih b ratih  je  
izšla prav  za 11 stoletnico, ki jo  ob koncu om enja. 
Zato govori šele o pripravah za praznovanje. Mi se 
pa še dobro spominjamo slavnosti, ki so se vršile 
po vseh slovanskih in celo neslovanskih deželah 
leta 1963. —  Ur.

O KONCERTU PAVLA COPPENSA
Marija Peršič, VIC.

NA VES GLAS SE PRIDR UŽU JEM  besedam 
P- Bazilija v p re jšn ji številki, s katerim i je izre
kal obžalovanje, da je  tako malo smisla med tu 
kajšnjim i rojaki za prelepo glasbeno umetnost. Da, 
koncert v cerkveni dvorani v Kew ob koncu me- 
seca m aja pod dirigentom  Pavlom Coppinsom je 
bil p rav  dobro odigran, toda. . .

Ves mesec m aj so bile vstopnice vnaprej v 
Prodaji, vendar se je  bilo bati, da ne bo velikega 
obiska, prav  kot se je  zgodilo ob prvem koncertu 
istega zbora. Okoliščine so bile sicer to pot lažje, 
zakaj ig ra li so zdaj lahko že v dvorani, ne na 
cerkvenem koru, kot je  moralo biti prvič. Toda. . .

Ko sem prišla malo pred začetkom  k blagajni, 
sem kar ostrm ela! Kaj, v to  praznino sem prišla? 
Komaj dve vrsti zasedeni! Bilo me je  silno sram in 
Se bolj žal igralcev, ki so prišli prostovoljno, da 
nam pripravijo  lep užitek  az celo popoldne. Sedaj 
Pa naj ig rajo  skoraj p razn i dvoran i! No, kasneje 
Se je nabralo  ljudi vendarle za polovico dvorane, 
ali pa n iti ne.

Slovenci smo vedno ljubili glasbo in petje , saj 
Sm° imeli v naši m etropoli nekoliko orkestrov in 
S°db na pihala te r  odličnih pevskih zborov. Ali nas 
Je res tako malo tu , ki ljubim o in tud i radi poslu
jm o  kaj bolj resnega, klasičnega?

N aša m ladina, k je  je ?  Nič j i 'n e  bi škodilo, če 

Mkli, July, 1970

bi se tudi ona malo bolj vnela za nem inljive skladbe 
svetovnih skladateljev. P rav gotovo je  tud i med 
našo mladino kaj takih  talentov, kot jih  ima v 
svojem orkestru  d irigen t g. Coppens. S tarši, na 
vas je , da jim  daste malo pobude, pogum a in po
moči za kaj tako lepega, če  se bosta hči ali sin 
vdala glasbi in petju , ne bosta tako lahko zašla 
v slabo družbo. V glasbi bosta našla dovolj p ri
vlačno lepoto, ki jim a bo nadom eščala razvedrila 
dvomljive vrednosti.

Jaz  za svojo osebo sem uživala tis ti dve uri 
ne le glasbo, ki je  bila po mojem um evanju  iz
vrstno izvajana, am pak tud i ob pogledu na veči
noma m ladostne moči n a  odru, ki so se trud ile  
dati iz sebe vse najboljše.

Apeliram  na vse Slovence brez razlike: č e  se 
nam še kdaj ponudi taka prilika, napolnim o dvo
rano do zadnjega stola! Tako bomo dokazali, da 
tudi mi ljubimo lepoto um etniške glasbe. N aredi
mo poleg tega veselje p. Baziliju in nagradim o 
godbenike s svojim obiskom!

Dear Mr. Paul Coppens; I \yish to  express my 
profound g ratitude fo r  your excellent concert in 
May in our Church Hall a t  Kew. I t  was a very 
agreable afternoon. I and ali our mušic lovers wish 
you and your young assemble a  g rea t fu tu re . We 
ali hope to hear you again. — M aria Peršič.
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SPOLNOST -  SEKS-  
V SVETEM PISMU

B illy Graham v Keader’* D igest

MOŠKI, DOBRO ZNAN V JAVNEM  ŽIV
L JE N JU , skuša zapeljati lepo žensko; ko ga ona 
odbije, jo  posili, nato  zavrže. Posledice so; tra g e 
d ija  za oba.

žen a  m ogočnega dvornika se zam an trud i, da bi 
zapeljala m ladega sodelavca svojega moža. K er 
se j i  ne vda, ga obtoži, da jo  je  hotel posiliti. Mla
di človek m ora v zapor.

L jud je v velikem m estu se sklicujejo n a  svojo 
svobodo glede spolnosti in se vdajajo  pro tinaravne
mu nečistovanju. Moški in ženske počno homo
seksualnost in zahtevajo pravico, da bi delali to 
kar javno.

Ali so ti podatki vzeti iz kakega dandanašn je
ga dnevnika?

N ikakor ne! čep rav  zveni, kot bi se godilo da
nes, je  v resnici vse vzeto naravnost iz svetega 
pisma. Sveto pismo je  knjiga, ki nikoli ne zastara. 
Poleg vsega drugega bi lahko rek li o svetem  pi
smu, da je  najbolj zanesljiv učbenik spolnosti — 
seksa. Nobena druga kn jiga ne razprav lja  o spol
nosti bolj odkrito. V kolikor je  sveto pismo zgodo
vinska knjiga, poroča o spolnih zablodah svojega 
časa brez vseh ovinkov. V kolikor se bavi z živ
ljenjepisi, zlepa ne zamolči spolnih grehov ju n a 
kov, ki jih  opisuje. N avaja jih  v podrobnostih in 
brez p rikrivan ja , pa prav tako tud i posledice spo
lnih grehov. In — v kolikor je  sveto pismo mo
drostna knjiga, nam  podaja nesprem enljiva načela 
božja.

Dandanes, ko živimo v tako “popustljivi d ružbi”, 
slišimo o spolnosti celo vrsto  glasov —  največ zm e
denih. Mislim, da je  že čas, da spe t en k ra t poslu
šamo opomine svetega pisma, na katerih  so Ju d je  
in za njim i k ristjan i zgradili svoja m oralna nače
la. Pouk o spolnosti je  dandanes m arsikje pereče 
vprašanje. Moje p repričan je je , da je  spolni pouk 
brez spolne vzgoje, hočem reči: brez m oralnega 
vodstva, za mnoge močno porazna reč.

Znam enja ob poti

Eno je , česar sveto pismo ne uči, nam reč da 
bi bila spolnost sam a po sebi greh. Sveto pismo je 
vse p rej ko pretirano  sram ežljivo, ko govori o spol
nosti. N asprotno: sveto pismo ima spolnost za n e 
kaj častnega in priznava njeno pravilno rabo. Spol
nost je  od Boga ustvarjena, naložena, blagoslovlje

na. Sveto pismo jasno pove, da je  sam Bog vcepil 
m edsebojno fizično privlačnost spoloma in to  v 
dvojni nam en : prvič za množitev človeškega rodu 
na zem lji, drugič za izražan je tis te  m edsebojne lju 
bezni, ki naredi iz moža in žene enoto. Božje po
velje prvem u možu in prvi ženi, naj bosta eno telo, 
je  prav tako važno, kakor njegov ukaz, na j bosta 
rodovitna in napolnita zemljo.

Iz svetega pism a je  jasno razvidno, da zlo, 
ki je  v zvezi s spolnostjo, ne izvira in nečesa no
tran je  skvarjenega, am pak iz zlorabe spolnosti, ki 
je  sama na sebi čista in dobra. Po nauku svetega 
pism a je  spolnost lahko čudovita služabnica, lahko 
pa tud i straho tna  tiranka. Lahko je  u stv a rja ln a  si
la, m očnejša kot vse druge življenjske sile: p rina
ša ljudem  ljubezen, tovarištvo in srečo. Lahko je  
pa tud i med vsemi silami najbolj razdiralna.

Razne prepovedi —  “ne sm eš!” — v svetem  
pismu niso izrečene zato, da bi naše življenje zgu
bilo vse p rije tnosti in vsa ugodja. So le znam enja 
božje previdnosti ob poti našega živ ljenja, da m o
re biti potovanje varno in brez žaloiger. Vse, 
kar Bog ukazuje, je  nam  v prid. Ta resn ica se 
vse prem alo poudarja  v teh  dneh, ko razglašajo  
“spolno revolucijo” in ko zapeljivosti v spolno ra z 
brzdanost kričijo v človeka od vseh strani.

Imamo cerkve, v katerih  lahko poslušaš govo
re  skozi vse leto, pa ne boš n iti en k ra t slišal bese
de “greh”. Niso redki učitelji in p rid igarji, k i so 
postali plen te  pupustljive miselnosti. Po njihovem  
ni nikakih nespornih m oralnih načel, dobro ali zl° 
odvisi od tega, v kakšnih okoliščinah si nekaj sto
ril. č e  si samec in se spolno izživljaš, če si oženjen 
in prelam ljaš zakonsko zvestobo, t i  bodo rek li; vse 
v redu, če ti to kaj pomeni in če s takim  početjem  
nikom ur škode ne delaš, č e  celo predstavniki 
cerkva tako govore, ali je  čudno, če je  m ladina 
zm ešana in veljava cerka izgublja tla?

Ako hočemo zajeziti s traho tne vplive te  ta- 
kozvane “popustljive” današnje družbe, ki ni nič 
drugega kot s ta ra  nem orala med nam i obnovljena, 
nam  je  nujno potrebna zvrhana m era svetopisem 
ske morale.

P r e š u š t v o

Med danes veljavnim i moralnim i pravili, ki se 
pa iz dneva v dan m enjavajo, sto ji trdno  ukaz 
božji: Ne p rešuštvu j! S toji tako trdno, k o t je  stal 
ta k ra t, ko je  Mojzes p reje l božje postave zapisa
ne na kam nito ploščo. Te prepovedi ni Bog nikoli 
preklical ali pustil, da zvodeni. Noben človek te  
prepovedi še ni zlomil, mnogi so se pa sami zlomi
li ob n je j. Ne le poedinci, tud i celi narodi!

Zamislimo se nekoliko! Mi v zapadnem  svetu 
smo zašli tako globoko v spolno izživljanje, kot
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Ka pred tem  v novejših časih ni bilo. Pa nismo ta  
ko pam etni, da bi se učili iz zgodovine. Zgodovi
na uči, da je  propad raznih narodov prišel hitro  
za propadom spolne morale. Teolog Paul Tillich v 
svoji knjigi “M orality and Beyond” ugotavlja 
brez ovinkov: Brez v duši zapisanega m oralnega 
im perativa se razleze v nič oboje: k u ltu ra  in  vera.
— In sociolog P itirim  Sorokim je  posvaril: Družba, 
ki dopušča spolno anarhijo , spravlja v nevarnost 
svoj lastn i o b s to j!

Božje ljudstvo sta re  zaveze, ki je  živelo med 
Pogani, ki so častili bogove in boginje rodovitnosti 
s spolnimi razvratnostm i, so preroki z gromkim 
glasom spom injali na božjo prepoved. Izraelski 
mladini so pismouki zopet in zopet pripovedova
li o možeh in ženah prejšn jih  časov, kako so se 
spozabljali. Grešili so v okoliščinah, ki bi jih  danes 
mnogi radi opravičevali kot nesrečne “spolne si
tu ac ije”, katerim  uiti ne moreš. Judovski učitelji 
so na podlagi teh zgledov prepričevali mladino, da 
grehi spolnosti iz človekove moči napravijo  šibkost, 
iz njegove m odrosti norost, in njegove veličine 
brezpomembnost.

Veličasten zgled m oralne kreposti in čistosti jim  
je  bil Jožef, lepi mladi služabnik egiptovskega 
veljaka P u tifa rja . F an t se je  uprl zapeljivostim  Pu- 
tifa rjeve  poželjive žene in je  šel ra jš i v ječo, kot 
da bi pogazil svoje ideale. In Daniel! Upal si je  
javno obsojati nem oralnost babilonskega dvora in 
je  k ra lju  B altazarju  v obraz napovedal konec n je 
govega kraljestva. Ostal je  pri živ ljenju  in postal 
Pivi m inister pod trem i kralji, eden največjih  d r
žavnikov vseh časov. Ob takih  zgledih se je  vzga
ja la  judovska mladina.

Zgodbe velikih in močnih, ki so si pa dovoli
li grde m oralne prestopke, so vedele povedati o 
Samsonu, o Salomonu itd. Samson, najm očnejši 
človek, se je  zapletel v nebrzdano spolno uživanje 
z Dalilo, uničil je  njo in končal s samomorom. Sa
lomonu je  dal Bog sam m odrost kot nikom ur, pa 
je  kljub tem u ugonobil svoje življenje ob neštetih  
Priležnicah.

D uša in vest

N ajbolj tragično, m orda, se je  obnesel David, 
največji Izraelov k ralj. Misel na zavestno krivdo 

prešuštvo z Betzabejo — mu je  navdihnila n a j
bolj žalostno molitev, ki jo  najdem o v svetovni 
h te ra tu r i: Usmili se me, o Bog! Do k ra ja  izmij 
m° j°  krivdo in očisti me mojega greha. Glej, p ri
znavam svoj prestopek in moj greh  mi je  vedno 
Pr ed očmi!

Tristram  Coffin pravi v svoji knjig i “The Sex 
Kick” : Moderni zaljubljenci znajo nečistovati, ne 
znajo pa ljubiti. Preventivi in antibiotiki so za
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varovali spolno izživljanje pred spočetjem  in spol
nimi boleznimi. Toda mnogi so že zapisali: Nihče 
še ni iznašel d iafragne za molk duše in vesti. In 
tako so tisoči dognali, kot je  dognal David, da je  
prav spolni greh  tis ta  sila, ki človekovo vest n a j
bolj obteži.

Novi testam ent vseskozi p o trju je  visoko m ne
nje o spolnosti, ki ga najdem o v starem  testam en
tu. Jezus je  izrecno podprl preroke, ki so obso
ja li zlorabo spolnosti — in je  še svoje dodal. Do
dal je  svarilo: “ Slišali ste, da je  bilo rečeno s ta 
rim : Ne prešuštvuj! Jaz  pa vam rečem : kdor koli 
pogleda žensko in si jo  poželi, je  že napravil z 
njo prešuštvo v svojem srcu .”

Sveti Pavel! Korinčanom , ki so živeli v gla
vnem m estu tedanje spolne razvra tnosti, sredi n a j
bolj nenaravnega nečistovanja v poganskih tem p
ljih, je  rekel: Ali ne veste, da so vaša telesa sve
tišča Svetega Duhai? Kdor nečistu je, greeši zoper 
svoje lastno telo!

Komaj bi našli kako obliko spolnostnega u d e j
stvovanja, da se sveto pismo ne bavi z njo. Tudi 
spolna dejan ja proti narav i sami so navedena — 
in obsojena z vso iskrenostjo  v starem  in novem 
testam entu . Sv. Pavel p iše: Ne m otite se! Ne n e
čistniki . . .  ne prešuštn ik i . . .  ne hotniki 
moških . . • ne obrekljivci ne bodo posedli božjega 
kraljestva.

N ik jer pa sveto pismo ne trd i, da je  vojska 
med telesom in duhom lahkotna reč. Tudi n ik je r 
ne trd i, da je  že sam a skušnjava greh. N iti ne, 
da je  spolni občutek nekaj nenorm alnega. Uči 
pa — in to  z besedo in zgledi — da so človeku 
na voljo duhovna sredstva za zmago nad nedovolje
nimi nagnjenji. In iz tis teg a  svetega pism a jasno 
sije božja prip rav ljenost odpustiti grehe, pa naj 
bodo spolnostni ali karkšni koli.

Toda kljub temu — naravne posledice greha 
ostanejo in njihovo težo je  treba nositi. Gnusni 
spomini se ne dajo izibrisati, neligitim ni otročiči 
živijo. Davidu je  Bog odpustil prešuštvo, toda 
kazen mu ni izostala.

Jezus sam je  v pogledu grehov spolnosti posto
pal čudovito milo. Kako globoko sočustvovanje je  
pokazal ob ženski, ki so jo bili zalotili v prešuštvu! 
P rignali so jo predenj samozavestni pravičniki in 
ga obstopili. Zahtevali so, da jo smejo kam nati. Re
kel jim  je : T isti med vami, ki je  brez greha, naj 
vrže prvi kamen! Sklonil se je  in pisal s prstom  
v p rah  na tleh. N i povedano, ka j je  pisal. Toda 
ko so brali, so d rug  za drugim  izginili. Tedaj je 
Jezus rekel ženi: Tudi jaz te  ne bom obsodil, pojdi 
in ne greši več!

Za vse tis te med nami, ki so se dali speljati 
v mreže spolnostnih zmed in krivd, je  to še danes
— božja beseda!
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P. BASIL 
POROČA

Baraga H ouie
19 A ’B eckett Street, Kew, V ictoria, 3101 
Tel. 86 8118 in 86 7787

★ ČAJANKA S PONOVITVIJO prekm urskih 
plesov te r  glasbenim i točkam i je  privabila k a r  lepo 
število ljudi. Imeli smo p rije tno  domač večer, ka
kršnih bi bilo samo želeti čim več. Poleg folklorne 
skupine in pevskega zbora je  nastopil m ladi har- 
monikaš Zemljičev Johnny. S pestrim  sporedom 
sta  nas prvič presenetila P lesničarjeva Marko in 
A ndrej (F ran k  pa je  še v A vstriji) te r  žela navdu
šeno priznanje. Poslušavci so segli po P lesničarjevi 
plošči “The G oldentones” , ki sta  jo  fa n ta  prinesla 
iz A rgentine, da je  bilo veselje. Ploščo sem omenil 
v predzadnji številki “ Misli” in je  še na razpolago 
(brez dvoma vredna cene dveh dolarjev).

Upamo, da se je  g. zlatom ašnik Breznik, ki 
ga je  nečak F ranc za ta  večer pripeljal iz C anber
re, med nam i dobro počutil. Iz njegovih toplih  be
sed smo čutili, kako je  bil ginjen. V dar smo mu 
poklonili z lat m ašni plašč, delo naših sester, ki ga 
bo spom injal obiska M elbourna. P risrčna zahvala 
vsem nastopajočim  te r  vsem gospodinjam , ki so z 
našim i dobrimi sestram i napolnile mize z dobrota
mi.

★ K er je  po našem starem  pregovoru “zahvala 
nova p ro šn ja” , naj kar tu  omenim, naj bi bila slič
na zakuska po škofovi maši na našem  žegnanju 
19. ju lija . K ajne, da se boste gospodinje zopet od
rezale in prinesle kaj za pod zoh? Sem že zadnjič 
omenil, da bo imel deseto mašo tre tjo  ju lijsko n e
deljo ukrajinski škof Ivan Praško, ki bo zopet p ri
šel med nas, da proslavimo naša cerkvena patrona 
Cirila in M etoda z mašo v njunem  jeziku in  litu r
giji. N aj bi našo žegnanjsko slovesnost poživile 
tudi vse narodne noše, k a r jih  imamo.

★ Letos v septem bru obhajam o desetletn ico  
Baragovega doma. Deset le t je  k ar lepa doba. Dom 
je  vzdržal, četudi gre finančno le iz tedna v teden 
te r  se vsa leta obilno zanaša na božjo previdnost 
in pomoč. Dom je  dal v teh letih  streho za daljšo 
ali k rajšo  dobo skoraj tisoč fan tom  in mnogim po
m agal, da so si ustvarili bodočnost te r  se niso u to 
pili v brezčutnem  m orju  tu jine . Dom je  vsa le ta

učil naše fan te  deliti in čutiti tud i z drugim i, saj 
je  bilo med temi tisoč fa n ti 41 narodnosti in  12 
veroizpovedi. In vendar je  vsa le ta  dom pri vsej te j 
pestrosti ohranil slovenski značaj te r  tudi ponos, 
da smo m ajhen narod, a z velikim srcem, ki s svo
jo gostoljubnostjo  objema vse. Kako lep nauk, ki 
so ga bili prav preko Baragovega doma v teh  le
tih  deležni mnogi tu ji stanovalci in obiskovalci! 
Šele pri nas so mnogi zvedeli za slovenski rod  iz
pod Triglava, ki ima svoje ime, svoj jezik, svojo 
kulturo  in svojo tradicijo .

Mislim, da se ravno m elbournska slovenska 
skupina najm anj zaveda, kaj nam  Baragov dom 
pomeni in kako bogato poslanstvo je  vršil v teh 
desetih letih. Za nekatere je  dom “patrova rom an
tika in izguba časa” , ker dela izseljenskega duhov
nika ne poznajo in ne razum ejo. Za druge, ki so
dijo vse po svojih m aterialističnih principih, pa je 
dom “patrov business, ki odlično nese.” Mali lju 
dje, eni in drugi! Vabim jih  na odkrit p rija te ljsk i 
razgovor, če so iskalci resnice. Tudi kn jiga do
hodkov in izdatkov jim  bo na razpolago.

Dobro razum ejo in cenijo vsaj karitativno  pla t 
Baragovega doma socialni uradniki razn ih  organi
zacij in bolnišnic. Zlasti pa glava socialnega od
delka em igracijskega urada, F rank  de Grood, ki 
im ena “ Baraga H ouse” še ni izpustil iz nobenega 
poročila Canberri, ali iz teksta  svojih številnih 
predavanj po univerzah in drugod.

*  Poroke smo imeli pri Sv. Cirilu in M etodu v 
Kew zadnji mesec tr i :  6. ju n ija  sta  si obljubila 
zvestobo Janez Mohorko in A ngela Novak, ženin  
je  iz Dobrine, župnija Žetale, nevesta iz Križov- 
ca, župnija Vratišinec. — 15. ju n ija  s ta  pred ol
ta rjem  izrekla svoj “hočem !” novodošla F ranc Car 
in Veronika Žunec. Ženin je  bil ro jen  v P tu ju  in 
krščen pri Sv. B arbari v Halozah, nevesta pa je  iz 
H rastovca, župnija Zavrč. — T re tji poročni par 
pa sta  Vilko Funda (doma iz S estranca) te r  Gorda
na Popovič (iz K raljevcev v S rb iji).

★ Pa tudi k rsti vas zanim ajo: 7. ju n ija  so iz 
Noble Parka prinesli Ano Vido, novo članico d ru 
žine Ignaca V alenčiča in Vide r. M arinčič. Isti dan 
je  bil k rs t Kristine, prvorojenke Slavka Rutarja in 
M arije r. Cuzzolin, St. Albans. — T rije  k rs ti so 
bili 20. ju n ija : Darinka Suzana se joka in  sm eje v 
družini Vinka Marna in Lucije r. Vinko, St. Albans, 
Jožef pa v družini Jožefa Oravca in  M atilde r. Ker- 
žič, Boronia. Iz N orth  Altone pa so prinesli E li
zabeto Terezijo, hčerko v družini M ija Cvitkoviča  
in T erezije r. B arbarič. — 21. ju n ija  je  k rs tn a  vo
da oblila H eleno M arijo, ki je  razveselila družino 
Danila Sušelja  in D arinke r. Šober, Lalor. — 27. 
ju n ija  je  bil krščen D enis, sinko A ntona B oian iča
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in Veronike r. K rčm ar, W est Footscray. — Slo
venski k rs t je  bil tud i 14. ju n ija  pri Sv. Družini 
v Bell P ark u : A leksander Bole in Ivanka r. Oražem 
iz N orth Geelonga sta  dobila Tanjo Marijo.

★ Tednik “Soccer News” je  25. ju n ija  prinesel 
sliko našega nogom etnega moštva s člankom o n je 
govem začetku. F an tje  so v svoji skupini (D istrict 
League — C entral Division) še vedno n a  vrhu lest
vice. Bomo videli, če se jim  bo posrečilo tud i os
tati.

19. ju li ja  se začne drugi del sezone. Ta dan 
bodo fan tje  igrali z moštvom Regent. 26. ju lija  bo 
tekm a z E ast Carltonom  (na našem igrišču), za 
D istrict League Cup se bodo potegovali 2. avgusta 
(kje in s kom, se pozanim ajte pri fan tih ). Z mo
štvom R eservoirja se bodo pomerili 9. avgusta, 16. 
avgusta pa s Carltonom  (na našem igrišču). Želi
mo jim  obilo uspeha, in cele noge! (Pa tud i glave, 
kadar bodo spet igrali z vročekrvnim i M akedon
ci . . .).

Ista številka “ Soccer News-a” je  ovekovečila 
s sliko še enega Slovenca, rgorja Mukavca iz Faw- 
knerja. F an t je Jun io r pri J.U.S.T.-u, izkazal se je  
na tekm i med V iktorijo in Južno A vstralijo te r  
ninogo obeta. Čestitke, Igor!

★ Večerno mašo s pobožnostjo v čast Srcu J e 
zusovemu bomo imeli prvi petek 7. avgusta. Zapo
vedan praznik je  sobota 15. avgusta: Vnebovzetje 
Marijino. Maša ob sedmih zjutraj in ob pol osmih 
zvečer.

★ V Adelaidi so me prosili, naj bi Misli obveš
čale tudi o slovenski maši, ker se rado pozabi ali 
zam enja nedelja. Pa naj bo! Redna slovenska m aša
v H indm arshu (cerkev Srca Jezusovega na P o rt 
Rd.) bo četrto  julijsko nedeljo  (26 ju lija )  ob štirih  
popoldne. Pred mašo je  redno tud i spovedovanje.

Za adelaidske ro jake imam topot tud i novico, 
ki je  bodo gotovo veseli. O junačil sem se in kupil 
svet s staro hišo na levi nedograjene slovenske 
dvorane (Young Street, VVest H indm arsh). Malo
dobre volje in sodelovanja vseh, pa bo poleg kul
tu rn eg a  središča v teku  le t zraslo tud i versko sre 
dišče adelaidskih Slovencev pod zavetjem  svete iz
seljenske Družine. Več o vsem tem  se bomo lahko 
pomenili ustno, obvestiti pa imam nam en vse tam 
kajšn je ro jake tudi s posebnim pismom.

*  V začetku ju n ija  je  bil gost Baragovega do
ma naš um etnik F rance Benko. K ot je  pred  dvema 
letom a delal mozaik za našo cerkvico, je  zdaj iz
delal krasen mozaik sv. N ikolaja Taveliča za h r 
vaško cerkev v Clifton Hillu. Cerkev je  dobila nov 
o lta r ob priliki proglasitve bi. N ikolaja za svetnika 
in je  tako Benkov mozaik zam enjal sta ro  oltarno 
sliko. ,

F rance mi je  obljubil, da bo ob priliki izdelal 
velik mozaik svete Družine n a  begu v E gipt, za 
kar se mu že zdaj iskreno zahvaljujem . Kaj imam 
s tem  mozaikom v načrtu , pa sami uganite! . . .

Misli, July, 1970

, Cerkveni pevski zbor v M e l b o u r n u
Foto P. Nikolič
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NAŠ IZLET V TASMANIJO
Anica Srnec

V ZAČETKU MAJA SEM BILA s šolskimi 
otroci na petdnevnem  izletu v Tasm aniji. Letalo 
nas je  kaj h itro  prestavilo iz M elbourna v Davon- 
port. Začudila sem se. K akšna razlika med le ta 
liščem v M elbournu in D avonportu! Im ela sem vtis, 
da smo prista li nekje na pašniku. In res je  šlo 
moštvo našega le tala  po letališču nab ira t — gobe! 
Bilo je  videti zelo smešno, še le po prim erni beri 
gob se je  letalo vrnilo v M elbourne.

Nas je  pa čakal avtobus, ki nas je  vseh n a
slednjih pe t dni vozil po Tasm aniji. Le nekatere 
postojanke bom površno omenila.

H obart, glavno mesto Tasm anije, mi je  bil od 
vseh avstralskih m est najbolj všeč. Zelo lepo lego 
ima. S svojimi zalivi, polotoki in otočki me je  
spom injal na Sydney. Im a pa nekaj, k a r  Sydneyu 
m anjka — v ozadju je  visoka gora Mt. W ellington. 
Seveda smo jo  vzeli pod noge. Vse popoldne smo 
bili na njenem  vrhu in si privoščili razgled po oko
lici. Bil je  meglen dan in H obart pod seboj smo 
gledali kot skozi zaveso. Komaj smo razločili lepi 
hobartski m ost — Tasm an.

Prenočili smo v H obartu. Ko sem z ju tra j pogle
dala skozi okno, je  imel Mt. W ellington belo ka
po — sneg ga je  bil zapadel čez noč. Ko so to 
zagledali tudi otroci, je  nasta l vrvež. Mnogi od 
n jih  so prvič v  živ ljenju  videli sneg.

V okolici H obarta smo obiskali P o rt A rthur, ki 
je  bil p rva naselbina v Tasm aniji. T ja  so le ta  
1839 pripeljali prve kaznjence. Zgradili so ogro
men zapor, ki je  sprejem al kaznjence dolga deset
le tja . Danes je  vsa tis ta  zgradba ena sam a ru še
vina. Naši otroci so se vse bolj zanim ali za to 
varno C adbyry’s, tam  so se počutili n a  svojih 
tleh. N ajedli in napili so se čokolade in drugih do
brot. Jaz  sem pa na vseh obhodnih spet in spe t po
gledovala na Mt. W ellington. Zdelo se mi je , da 
nas neprestano opazuje in nam  m ežika izpod svo
je  bele čepice. Ne m oreš u iti n jegovem u pogledu. 
Pošiljal nam  je  tudi oste r svež zrak. K ar rezal 
nam  je  v nosove, p rav  kakor planinski zrak  v do
movini Sloveniji.

Iz H obarta  smo zavili na zapad pro ti m estu 
Queenstown. To je  rudarsko mesto. Čisto osam lje
no čepi med golimi rjavim i hribi. Različni plini 
iz rudnikov so uničili vse rastlinstvo daleč naokoli. 
Še na nogom etnem  igrišču n im ajo trave , le ka
m enje.

Ruševine kaznilnice v Port Arthurju

Na izletu v smeri proti severu smo m orali čez 
visoke hribe in smo naleteli na sneg. To je  bilo 
nekaj za naš živžav. Šofer je  m oral ustav iti, o tro 
ci so planili v belino kot ponoreli. Sprožilo se je  
kepanje, ki ni znalo n a jti konca. Z nam i je  bil eden 
naših profesorjev, tudi n jega so obsuli s kepami, 
čeprav je  k a r pihal od jeze, ker se mu je  za v ra 
tom  začel topiti sneg. Meni so prizanesli, ker sem 
bila oborožena s kam ero in bi s kepami obsuta ne 
mogla jem ati slik. Teh so si pa želeli.

Na takem  izletu človek bolje spozna otroke, 
kakšni značaji so. En dogodek se mi je  posebno 
vtisnil v spomin. V Tasm aniji smo bili preko p raz
nika Gospodovega Vnebohoda. Mene je  skrbelo, 
kdaj in kje bom lahko sm uknila k maši, ko sem 
bila takorekoč venom er prik len jena n a  dekleta. 
Pa se je  v avtobusu oglasila ena od deklic in vpra
šala vodiča, če bi lahko šla k maši. N ato je  vodič 
vprašal vse, če so katoličani in če bi tu d i hoteli 
k maši. Vedela sem, da je  med njim i še nekaj ka
toličanov, oglasil se pa nobeden ni. H itro  sem se 
pridružila oni deklici, dvignila roko in dobila do
voljenje za mašo.

P rofesor, ki je  bil z nami, p ro testan t, je  p ri
pomnil :

” L ynette ,” tako je  deklici ime, “je  pogumno 
dekle, bo še nekaj iz n je , ker se ne boji pokazati 
svojega p rep ričan ja .”

Pa naj zaključim  z vabilom : K dor med vami 
si želi zime in snega, naj poleti v Tasm anijo! Tam 
bo našel obojega n a  pretek.
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NAŠ SREČKO

A ntonija Stojkovič

DRUGI MED TREMEMI DEČKI v naši družini 
je  Srečko. Osem le t ima. E dvard jih  im a deset, 
Marko štiri. Srečko je  bil v svojem destinstvu zelo 
boječ. Tujcev ni m aral, č e  je  prišel kdo na obisk, 
se je  Srečko skril, n a jv ečk ra t v mamin predpasnik, 
in jokal. D okler ni tu jec  odšel, ga ni bilo utola- 
žiti.

Tudi sicer je  bil nekoliko drugačen od svojih
bratov in sploh o trok v te j starosti. Govoril je  n e 
rad in na vprašan ja komaj odgovarjal. Smo že 
mislili, da je  kaj narobe z njim  in da se mu razum  
prepočasi razvija. Z ju tra j je  rad  dolgo poležal, po
tem se je  spravil k šestm esečnem u b ratcu  v vozi
ček in se sam delal m ajhnega. Vse to smo z n e 
kako skrbjo jem ali na znanje, toda m otili smo 
se. Začel nas je  presenečati v drugo smer.

Lepega dne ga je  m ati vzela skupno z bratom  
Edvardom  n a  ogled Moomba sprevoda. Bilo mu je  
komaj š tiri leta. Po sprevodu so šli na zabavišče 
z vertiljakom . Bile so ladjice, konjički, zrakoplo
vi — kako srečna sta  bila oba, ko sta  se vozila z 
njimi. M ati ju  je  za hip pustila in šla po nekih 
opravkih. Ko se je  vrnila, je  našla samo s ta re j
šega, Srečka ni bilo n ik jer. Išči, išči, kliči na vse 
stran i, obrni se na policijo — Srečka ni in ni.

K aj je  bilo,? Deček je  hotel sam sam oten še 
kaj več videti in je  res videl. Po tlej se je  izgubil, 
Edvarda ni mogel najti. Kaj pa zdajj? V glavi, ki 
smo o n je j mislili, da je  počasna in zaostala, se je  
porodil velik načrt. K aj bi iskal, domov jo 
mahnem sam, pa bo zgodbe konec! ge jokal ni, 
bi se ne izplačalo'

Potoval je  sam od pol treh  popoldne do šestih 
zvečer. Ves čas v pravi smeri. N apravil je  kakih 
sest milj, osta la  mu je  le še ena in pol. Toda zdaj 
Je bil preveč u tru jen , ni mogel napre j. Tudi mrači- 
*■' se je  začelo. K aj zdaj,?

Lepo mirno je  sedel na pločnik naspro ti ne
kega bara in pričel tiho jokati. Opazila ga je  gospo
dinja v baru  in poklicala policijo. Ni znal poveda
ti domačega naslova, pokazal je  pa p o t do t ja  
°b tram vajskih  tračnicah. Te je  poznal, saj se je  
bl1 z ju tra j po njih  pripeljal v mesto. Kdo bi mu 
Prisodil tak  spomin?

Ko so bili blizu doma, je  znal pokazati ulico 
'J1 hišo. S policijo vred smo se čudili in  imeli 
Srečka za “ju n a k a” . Saj je  tu(ii res bil. Posebno

še, ko je  moral skozi živahen prom et, ki je  bil 
prav tis ti dan zelo živ.

To je  zgodba iz Srečkovih predšolskih let. Od
kar hodi v šolo, je  zelo pazljiv. Posebno ga vese
li risan je  in zna že kar lepe stvari spraviti n a  pa
pir. Pri delu je jako zam išljen in ko “u s tv a rja” , 
ga je  treba pustiti pri m iru. Malemu M arku to 
ni všeč, stalno ga nadleguje, naj se gre ra jš i ig rat. 
Pa zato odnese m arsikatero  brco. Celo Edvardu, 
dve leti starejšem u, se kaj takega rado pripeti. 
Temu je  Srečko še posebno gorak, da se znese 
nad njim  za vso nagajivost, ki jo  je  od n jega p re 
je l p re jšn ja  leta.

Tem trem  svojim vnukom sem kupila m oderen 
radiogram . Na njem poslušamo plošče vseh v rst in 
jezikov. Rekla sem jim :

“Tudi jaz rada poslušam, am pak kupila sem 
predvsem za vas. Jaz  sem že s ta ra  in bom zm e
rom bolj. Ko boste odrasli, boste dobili vsak svo
je  dekle in se boste veselili ob te j godbi, jaz  bom 
pa v kotu sedela in vas g ledala” , še sem hotela go
voriti, pa me je  Srečko ustavil:

“Nona, jaz že imam svoje dekle. Saj jo  poznaš, 
Suzi ji je  ime in najlepša je  v mojem razredu. Saj 
veš, da serti jo  lani povabil na ro js tn i dan in ji  
tudi podaril p rstan , ki ga je  prav rada  vzela. Am
pak letos je  ne bom več vabil, č e  bo kaj ostalo, 
ker n je  ne bo, bom pa drugi dan sam pojedel” .

Ta domislica se mi ni zdela slaba, vendar se 
ne da prim erja ti z nejegovim  junaštvom , ko je  bil 
štiri le ta  star.

O b r i s
I. Burnik

Iz lepih kamenčkov izbrusil bom obraz, 

a roke zuljave bom moral skriti. 

Na rame si naslikal bom odpoved 

in težo dobe, ki me hoče zadušiti.

Kajne? Telo je krhek stvor v nemiru, 

brez duše usta so kot prazna skleda —  

Oči steklene bodo, lica bleda, 

ko dogoreval v zadnjem bom večeru.
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I z p o d  
T r i g l a  v a

DR. ANDREJ GOSAR, po rodu Logatčan, je  
um rl v L jubljani v sta rosti 83 let. N jegov zadnji 
naziv je  b il: univerzite tn i p rofesor v pokoju. Imel 
je  dunajski dok to rat iz prava, priznan strokovnjak 
je  bil tudi v vprašan jih  sociološke znanosti, zato 
je  še dokaj mlad le ta  1918 postal pri slovenski n a 
rodni vladi poverjenik za socialno skrbstvo. De
loval je  tud i v politiki v vrstah  SLS, bil državni 
poslanec in nekaj časa celo m inister v Belgradu. 
Vse življenje je  bil zgleden katoliški vernik in ne
davno je  p reje l visoko papeško odlikovanje. P o
greb vodil je  nadškof Pogačnik in imel o ra jn iku  
ganljivo pridigo.

TRI DNEVNE ČASOPISE im ajo v Sloveniji: 
DELO in LJU BLJA N SK I DNEVNIK v L jubljan i, 
VEČER pa v M ariboru. Vsa Jugoslav ija jih  ima 
24. S rb ija  in H rvatska skupaj jih  im ata 14, M ake
donci dva, A lbanci, Ita lijan i in M adžari pa vsak 
po enega.

MARIBORČAN FRANC CERAR je  v verskem 
listu DRUŽINA krepko zavrnil kom unista F ranca 
Šetinca, ki je  v KOM UNISTU očital Cerkvi, da 
zdvaja državljane Jugoslavije in jih  deli v verne 
in neverne. Svojo razpravo C erar zak ljučuje tako : 
Ponovno zapišem, da ima $ 67.8 odstotkov vernih 
Slovencev pravico, da jih  RTV upošteva ne le kot 
državljane, am pak tud i ko t vernike. Dokler jim  to 
pravico odreka, jih  ona um etno deli in razdvaja.

TISTI, KI BEREJO, karkoli že; knjige, časo
pise, češnje, jagode itd. niso več “bravci” , spet so 
postali bralci. Pri M ISLIH smo jih  imeli zmerom 
za take, pa tudi igralce, skakalce, prodajalce itd. 
SLOVENSKI PRAVOPIS iz le ta  1962 je  iz vseh ta 
kih — alcev napravil —  avce. Brž so iz mnogih 
pisalcev postali pisavci, ki niso m arali bralcev, 
upoštevali so samo bravce. P riznati je  treba , da so 
v teku časa našli dosti posnemavcev, vendar je  
ostalo tudi še nekaj upiralcev in upiralk, ki niso 
hoteli posta ti posnemavci, pa n iti ne upiravci in 
upiravke. Zdaj jih  je  novi SLOVAR SLOVENSKE
GA KNJIŽNEGA JEZIK A  priznal za boljše po
znavalce slovenščine, nego so bili spoznavavci iz 
leta 1962.

SLOVAR SLOVENSKEGA JEZIK A je  izšel v 
L jub ljan i, pa v prvih svojih nam enjenih  p e t knjig
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je  obdelal naše besede šele od črk A do H. Kako 
km alu pridejo na vrsto nadaljn je  črke, ni lahko za
pisati. V sekakor je med črkam a A in H tud i B in 
tu  se je  izkazalo, da zna novi SLOVAR več ko t le 
“češnje b ra ti.” Popolnom a jasno nam  pove, da 
“ bravec” ni tis ti, ki nekaj bere, am pak je  bil nek
daj koštrun, dandanes je  pa samo še oven. Od ne
kdanjega bravca, ki ni več v rabi v današnjem  slo
venskem jeziku, nam je  pa ostala “b rav ina”, z d ru 
go besedo: ovčje meso. Tega je  pa seveda več v 
A vstraliji nego v Sloveniji. V endar ne smemo skle
pati, da je  “brav ina” ostala zato, ker je  A vstralija  
toliko pridela. N ajbrž je  ostala zato, ker ni ustva r
je n a  v prvi vrsti za jezik, am pak za grlo in želo
dec.

KO BI NE BILO IZJEM , bi bil zdaj za  pisalce 
zlati vek. Pa nam  novi SLOVAR našteva tu d i iz je 
me. In tu  pridejo v poštev volilci, molilci, selilci 
in celo — nevoščljilci in popravljalci. Vsi ti in  tak i 
se pa m orajo preobleči v volivce, molivce, selivce 
(ptice selivke!) in tako napre j. Da bo pa treb a  
m anj popravljavcev, naj si pisalci in pisalke zapo
mnijo to pravilo: če v besedi pred —  alec i n  ilec
sto ji črka 1 ali lj, j i  m ora slediti -ivec in -avec. 
T o re j: popravlj-avec. In tisti, ki dostavlja pošto 
ali mleko ali k ruh in podobne reči, je  in  ostane — 
dostavljavec. In ko boste vse te  reči delili med 
svoje ljudi, se ne bo reklo, da ste delilci, am pak
— delivci, seveda p a  tud i lahko delivke.

PODOMAČITI T U JE  BESEDE za noben je 
zik ni lahka reč, je  pa zelo koristno  in v prid  čis
tosti jezika. Seveda im a tud i slovenščina vse p re 
več tu jk , nekateri pisalci in celo p isa te lji m islijo, 
da so toliko bolj m oderni, kolikor več tu jk  upo- 
rab la jo  v svojem pisalstvu in p isa te ljevanju . Novi 
SLOVAR jim  skuša to um išljenost izpodbiti. Za 
večino tu jk  navaja domače izraze. N iti as tronav ta  
ne pusti obveljati, podomačil ga je  in mu prav i: ve
soljec. Ni slabo, zapomnimo si!

NA GORIŠKEM IN  TRŽAŠKEM Slovenci le 
tos slavijo srebrni jub ilej obnovitve slovenskih šol. 
Bilo je  pod zavezniško upravo P rim orja h itro  po 
končani vojni. V Gorici so imeli v smislu jub ile jne  
proslave že 28. m aja lepo p rired itev  v Katoliškem  
domu: govori, nastopi pevskih zborov, šolska m la
dina. Udeležba je  bila zelo velika. N a Tržaškem  
bo gotovo še dosti bolj obsežna prireditev , n a  v rs
to pa pride nekaj pozneje, tako beremo.

DR. SREČKO BARAGA, ki živi v A rgentini, 
je  J50 splošnem priznanju  med najbolj zaslužnimi 
za uvedbo slovenskih šol širom po Prim orskem  v 
letu 1945. Bil j e begunec pred kom unisti, imeli

Misli, July, 1970



so do n jega sm rtno sovraštvo, vendar je  z velikim 
pogumom začel o rganizirati slovensko šolstvo, ker 
domačih moči za to nalogo skoraj ni bilo. Rdeča 
L jubljana je  n jega in sodelavce pregan jala  po po
sebnih odposlancih. N a vse to se prim orski Sloven
ci letos živo spom injajo in z velikim obžalovanjem  
zbujajo vest slovenskim “bratom ” onkraj m eje.

REPUBLIŠKI ZAVOD ZA ŠOLSTVO v L ju 
bljani je  razprav lja l o preosnovi pouka na slo
venskih gim nazijah. P rtresali so urnik, ki po m nen
ju  mnogih dijake preveč obrem enjuje, pa tud i š te 
vilo predm etov, ki bi jih  kazalo zam enjati z d rugi
mi. G im nazija naj goji čim bolj široko splošno 
izobrazbo, naj se iozgiba značaja  strokovnih šol. 
Poleg drugega preseneča dejstvo, da so ugotovili 
Potrebo latinščine kot obveznega predm eta. N aj 
se uvede v gim nazije, k je r so jo  spodrinili drugi 
Predmeti. Znanje latinščine spada v splošno izob
razbo še tud i današnjega dijaka srednjih  in viso
kih šol, so zaključili.

Pismo iz Rima
(7 .-9 .-7 0 )
Spoštovani p. urednik; — V le tošn ji marčni 

številki revije MISLI sem brala o slovesnosti p re 
obleke naših redovnih sester na Dobrovi p ri L jub
ljani. Bilo je  pod rubriko IZPOD TRIGLAVA. Do- 
volite, da k poročilu dodam nekaj pojasnila.

Danes je  na svetu že toliko različnih redovnih 
družb, da jih  sam sveti oče ne loči več. Vsaj t a 
ko pravijo. Toda zdi se mi, da le ne smemo m eta
ti vseh v en koš, čeprav končno vse služijo enem u 
lr> istem u nam enu: služiti Bogu in bližnjem u.

O naših sestrah  na Dobrovi je  stalo im e: us
miljenke. Res ima naša družba veliko skupnega 
z usm iljenkam i sv. V incencija Pavelskega. Tudi 
Je res, da se je  naša družba ustanovila po prvotni 
Namisli sv. V incencija, vendar je do tega prišlo še- 

v tem  sto le tju  in naša družba im a svoj izvor 
na slovenskih tleh (L jub ljana). To pomeni, da n i
smo tis te  usm iljenke, katerih  glavna hiša je  v Pa- 
r,zu. Ime naše družbe je  “M arijine bolniške se s tre” 
ln smo uradno znane pod tem  nazivom.

N aša naloga je  posnem ati M arijo v njenem  
Preprostem vsakdanjem  živ ljenju  v službi Cerkvi 
lr> bližnjemu. Skušamo se podrediti pokoncilskemu 
duhu, zato se vključujem o v življenje župnije, k je r  
/-1vimo, in skušamo vernikom  prib ližati pojm e o 
samostanu. Božje ljudstvo naj bi spoznalo, da je  
‘lati Cerkvi dekle za redovnico enako dobro, kot 
‘lati fa n ta  za novomašnika. Oba se dasta Bogu in 
Cerkvi, oba sta  pa nam enjena za službo vernikom
samim.

V LJUBLJAN I JE UMRL znani likovni um et
nik Gojmir Anton Kos, ro jen  Goričan. Prvič se je  
predstavil širši javnosti z razstavo svojih um etnin 
v Jakopičevem  paviljonu v L jubljan i le ta  1919. 
Pozneje je  razstav ljal ponovno v L jubljan i in  v 
drugih mestih doma in v tu jin i. Za svoja dela je  
p rejel dolgo vrsto nagrad. Bil je  tudi član Sloven
ske akadem ije znanosti in um etnosti.

V ZAGREBU JE UMRL veliki in dobro znani 
dram ski um etnik Hinko Nučič. Dočakal je  87 let. 
Rodil se je  v L jubljani, oče mu je  bil krojač. Kot 
mlad fa n t je  nastopal na odru v Rokodelskem do
mu, njegov ta len t je  odkril Anton Verovšek in ga 
sprejel v svojo dramsko šolo. N a odru je  nastopal 
po raznih k rajih  Slovenije, več le t je  deloval tudi 
v Zagrebu. Leta 1919 je  prevzel p re jšn je  nemško 
gledališče v L jubljani in ga sprem enil v Slovensko 
Dramo.

Cerkev Marije V nebozvete na Dobrovi

čep rav  nas je  zaenk ra t še malo in prem alo, 
skušamo biti na razpolaganje ne samo domovini, 
am pak tudi rojakom  v Ita liji, K anadi in Nemčiji. 
Velika naša želja je  da bi stopile tud i na misi
jonska tla  med pogane. Dobile smo že mnogo vabil, 
vendar moramo čakati na prim erne moči in večje 
število. N aj omenim, da dve naši sestri š tu d ira ta  
na rimski univerzi, ena od n jiju  je  v M ISLIH  
om enjena s. Božidara Goličnik.

želim  veliko uspeha pri u re jevan ju  Vaše rev i
je  in pozdravljam  vse ro jake v A vstraliji. — V da
na s e s t r a  M a t e j a .
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DOŽIVETJA MED AVSTRALCI
Ivan Štrucelj, W.A.

I.
TUDI MED AVSTRALCI se najdejo  dobri lju 

dje, ki ob vsaki priložnosti rad i pom agajo bli
žnjem u. V dokaz te j trd itv i naj povem nekaj, kar 
sem prav nedavno sam doživel.

P re tek li april se je  naš sin poročil v Mel
bournu. T ja  sta  odpotovala tud i m oja žena in  m laj
ši sin, da se udeležita poročne slavnosti. Že sama 
vožja je  vzela veliko časa, izostala s ta  mesec dni. 
Jaz  in hčerka Irena, še šolarka, sva m orala osta ti 
doma. Ire n a  je  šla vsak dan v šolo, jaz  pa na de
lo na žagi. Delo v hiši in na fa rm i je  prišlo na 
vrsto po opravljeni službi zunaj doma.

O vsem tem  so h itro  zvedeli naši sosedje, 
odnosno sosede, čeprav so od nas oddaljene kakih 
pet milj. že  v prvih dneh, ko sva bila z Ireno sa 
ma, me je  gospa W hite ustavila na cesti, ko sem 
se z dela v račal v avtu.

“Kako vam a gre te dni, ko sta  sam a dom a?”
O, k ar g re , samo kuha naju  muči. Mene ne 

toliko zaradi neznanja, ali truden  pridem  domov, 
pa kaj se hoče.”

To je  dobri ženi zadostovalo. V prašala me je , 
če sme ona oskrbeti Ireno s kosilom, dokler se 
m ati ne vrne iz M elbourna. Rad sem privolil in 
odslej se je  šolski avtobus z Ireno vedno ustavil 
pri W hitovih, da si je  deklica vzela p ripravljeno 
kosilo. Obenem je  pobral za šolo tudi njihove 
otroke.

Toda gospa W hite še ni bila zadovoljna. Do
govorila se je  s sosedo, gospo Coffie, in sta  nam a 
prali in likali perilo, še  več! Ko sem se nekoč v ra 
čal od dela, s ta  me čakali z nekimi posodami in 
mi jih  ponujali. P resenečen sem obstal in poslu
šal :

“ Pripravili sva vam večerjo, da se u tru jen i ne 
boste bavili s kuho. .

Ostalo je  pri tem, obe sta  bili tako dobri. In 
vendar to še ni vse. Ponudili sta  se, da prideta 
v hišo pospravljat, ko sem jaz  n a  delu, Iren a  pa 
v šoli. P rav posebno sta  se izkazali zadnji dan 
pred povratkom  žene in sina iz M elbourna. Jaz  
sem dobil sporočilo, naj popoldne pridem  z avtom 
v B um bury in ju  odpeljem  domov, ker druge zve
ze ni bilo z A lexandra Bridge. Ko se vrnem o do
mov, obeh dobrih žen ni bilo n ik jer, s ta  poprej 
odšli. Doma smo našli vse v najlepšem  red u : hiša 
počiščena, večerja  p ripravljena, kuh in ja  lepo topla. 
Pozneje sem ju  vprašal, kako n a j se odškodujem  
za vso veliko pomoč tis te  dni —  malo je  m an jka
lo, da se jim a nisem zam eril! Mojo ponudbo sta

sprejeli, kakor da jim a hočem izbiti iz rok  dobro 
delo v pomoč bližnjem u. . .

N aj pripom nim : gospa W hite nim a svojih otrok, 
ali z možem sta  posvojila tr i  siro te , dva dečka in 
eno deklico. S čudovito m irnostjo  in  globoko vero 
kot dobra kato ličanka opravlja ga. W hite vse svoje 
dolžnosti do moža in družine, pa še drugim  pom a
ga, kolikor najbo lj more.

Ko je  bilo vse to za nami, sem mnogo raz- 
mišlal o teh  zares dobrih A vstralcih. P riha ja la  mi 
je  na misel Jezusova beseda: Povem vam, toliko 
vere nisem našel v Izraelu. Obrnil bi jih  n a  moj 
p rim er: Težko bi našel toliko dobre volje in  r a 
zum evanja, če bi naši sosedje bili slovenski rojaki.

Prekmurski par pri narodnem plesu 
na m aterinski proslavi v Melbournu

Foto P. Nikolič
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II.

Da so pa med A vstralci in A vstralkam i tudi 
“funny people” , ko t se včasih o n jih  bere v n ji
hovem lastnem  tisku, na j pokaže drug doživljaj 
med njimi.

K avstralski družinski slavnosti je  bile po
grabljenih več sosedov in znancev, žena  hišnega 
Kosporja je  svojega moža vedno rad a  nekam  v 
ozadje porivala. N jena beseda je  m orala b iti p ri 
hiši prva in  zadnja.

Tako je  tud i tis ti dan pred gosti hotela poka
zati, kdo je  pri hiši prvi. N a videz je  moža op ra
vičevala, v resnici ga tlač ila  v nič.

“Boste oprostili, p rija te lji, naš gospodar je  
čudno neroden in nespreten, seveda je  tu d i precej 
Naglušen, pa mene bi že m oral slišati, sa j dosti 
glasno govorim. Ali m islite, da me sliši? Toliko ga 
opominjam, na j se pošteno skopa in  um ije, pa 
vedno opravi vse napol. .

Mož je  seveda vse dobro slišal, pa bil je  do
bričina, samo malo nasm ihal se je  in  molčal. Gostje 
so sedaj vedeli, koga n a j upoštevajo, vsaj žena 
Je tako mislila. Bili so nekoliko v zadregi, pa so 
Poskrbeli, da je  pogovor stekel v drugo smer.

Med večerjo  je  pogovor nanesel n a  neko ženo, 
ki se ji je  bilo v glavi zmešalo. E na od žen je 
vp raša la :

“Kakšni pa so prvi znaki, ki pokažejo, da se 
človeku pričen ja umska zm ešnjava?”

K ar gospodar je  odgovoril:
“Veste, začne se lahko s tem , da se ženska 

neprestano kopa in umiva, pa še druge k  tem u p ri
gan ja. Domišlja si, da bo izprala  tud i tisto , k ar 
v n jen i glavi ni v redu .”

Gostje so se pomenljivo spogledali in kom aj 
zadržali smeh. P rav teda j se je  domačica vrnila iz 
kuhinje. Pogovor je  nekaj zastal. To je  ona izrab i
la, prisedla in začela goste po svoje zabavati. K a
kor mimogrede je  pripom nila, da se ji  zdijo jedi 
nekoliko presoljene, pa naj ljubi gostje pač opro- 
ste.

Ona žena med gosti se je  spet oglasila z n e
koliko hudobnim vprašanjem :

“K aj pa to  pomeni, če ženska jedi presoli? 
Kaj p rav ite, gospodar?”

Mož se je ojunačil in povedal — precej za
soljeno :

“Kaj to pomeni? Nič drugega ko to, da ima 
prem alo soli v glavi, zato n a j je  pa bo toliko več 
v jed i.”

Vsi so se zasmejali, z njim i tudi domačica. K aj 
je  pa hotela drugega, čeprav ji je  k ri nekoliko za
lila lica. Bila je  kljub vsemu toliko pam etna, da 
se ni hotela Vpričo gostov z možem prep irati. Tako 
je  mož zm agal — brez prepira.

“F unny  people” — tu d i v tem  vredni posne
m anja!

V SPOMIN NA OBISK 

ŠKOFA DR. JANEZA JENKA 

DARUJEMO

iSlovenik

$ 35: Niko K ra jc ; $ 10: N eim enovana; $ 0: 

N eim enovana; $ 5: Vinko D ajnko; $ 4: F rank  

Rom; $ 3 ; Jože Kučko, $ 2: Jože P lu t; $ 1: G. 

Marinovič.

Prisrčna hvala vsem darovalcem ! Bog povrni
%

tem in in tistim , ki še pridejo!

M idi, Ju ly , 1970

NADALJNJI DAROVI ZA SKLAD
in druge nam ene

$ 10: Milan B eribak;
$ 7: Neimenovan Vic., N eim enovana NSW , Ma

rio Jenko, Alojz Glogovšek, Ivan S tan jko ;
$ 5: A lojzija K ošir; $ 3: Slavko Pekol, Tone 

Gržina, Simon Falež, M artina Kropich, F ran c  Šveb;
$ 2: M aria Urbas, Ter. Simunkovič Evgen 

Bene, Angelo B ajt, V iktor Cucek, A nton Laznik, 
Stanko Z itterschlager, G. M arinovič, Leop. B ajt, 
Vinko Joželj Niko K rajc, Tomaž Možina, G reta Ko- 
ro tančnik ;

$ 1: Janko Berginc, Rudolf Vitez, Danilo Kre- 
sevič, F rancka Anžin, Pavlina Pahor, Š tefka Tom
šič, Dinko Zec, Anton K račina, Janez Škraba, Ma
rija  D obrinja, A ndrej Grlj.

J . PODERŽAJ, IN D IJA : — $ 30: tr ije  b ra tje ; 
$ 5: Ivanka B ajt, Ivanka K ariž ; $ 4: N eim enovan; 
$ 2: G. Marinovič, Pavla F ab ian ; $ 1: M arija P les
ničar.

SLOMŠKOV SKLAD: — $ 2: F ranc U ršič, P.B.
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AVSTRALIJA -  NJENI LJUDJE IN 

GOSPODARSTVO
Tomaž Možina, Sydney

AVSTRALIJA UŽIVA DANES enega najv iš
jih  življenjskih standardov. V tem  jo prekašajo le 
Am erika, K anada in švedska.

Tik pred drugo svetovno vojno je  bila A vstra
lija  skoraj popolnoma odvisna od Velike B ritanije , 
bodisi s politične, miselne ali gospodarske plati. 
Odnos je  bil tedaj bolj podoben gospodarstvu m a
tične dežele nasproti nebogljeni koloniji. Toda 
zadnja vo jna je  Avstralce nekako zbudila in , če 
smem reči, streznila iz nekakšne otopelosti. Bri
tanski im perij se je  nam reč silovito skrčil in n je 
gova moč je  odločno in za vedno padla. Računa
ti je  bilo poti’ebno z novim položajem  in se za
nesti na lastne moči. O pirati se na pomoč in  za
ščito drugih bi obenem pomenilo prepuščati tud i 
svojo usodo drugim.

Pred letom 1939 je  im ela A vstralija  neposredne 
diplom atske odnose le z redkim i angleško govore
čimi deželami, dočim ima sedaj predstavništva v 
več kot 50 državah sveta. Že to  zrcali v nekem 
smislu njeno zrelost, ho ten je in neodvisnost.

Čeprav im a A vstralija že 12.5 milijonov ljudi, je  
ta  otočna celina prav redko naseljena, saj pridejo 
le 4 prebivalci na kvadratno miljo. N aj pripomnim 
da živi več kot 70% ljudi v petih glavnih mestih.

V zadnjih 20 letih je  prišlo v deželo blizu 2 
m ilijona naseljencev. Njikov delež in  vpliv je  bil 
brezdvomno ogromen te r  vsestranski. —  K er so 
bili A vstralci, več ali m anj, odrezani od ostalega 
sveta skoraj 150 let, so se kajpada i-azvijali v svo
jevrstnem , osamljenem okolju in im ajo tem u od
govarjajočo miselnost in značaj. No, pa se že tudi 
to m enja. Po večini niso več tako zaprti vase, ne 
polni sum ničen j: njihova počasnost, če že ne le
nost, tudi ni tako očividna danes, kot je  b ila še 
pred nekaj deseeletji. Tukaj ro jeni domačini (ne 
mislim pri tem na Aborigine — črnce) postajajo  
vse bolj podjetn i in sam ozavestni; poleg športa 
in piva se sedaj uveljavljajo  v domala vseh pano
gah in poljih — od tovarn do ku ltu rn ih  dejavnosti. 
P o t k tem  vrednotam  in vrlinam  so jim  pomagali 
u tre ti, v veliki meri, prav ti “Novi A vstralc i” . Že
leti bi bilo, da bi se ta  proces odvijal včasih še 
nekoliko h itre je . Nov rod daje upanje, da bo tako.

Zadnja vojna je  povzročila, ko t sem že n a 
mignil, da se je  A vstralija obrnila proč od pašništva 
in .poljedeljstva k lahki in težki industriji, čep rav

ima še vedno kakšnih 170 miljonov ovc, volna v 
celotnem državnem gospodarstvu ne pomeni dosti. 
Skupaj s poljedelstvom prispeva le desetino, do
čim zaslužijo razni industrijski obrati več kot 
tre tjino  vsega državnega proizvoda oz. dohodka, ki 
trenutno  znaša blizu 24 m ilijard avstralskih do
larjev. Industrijska veja je  pomembna tudi zato, 
ker zaposluje več kot 2 m ilijona delavcev.

Gmotno blagostanje naroda se lahko prim erno 
oceni z ozirom na letni dohodek na prebivalca in 
pa na celokupno vrednost zunanje trgovine, uvoza 
in izvoza. Iz tabele, k je r prim erjam  naše bližnje 
in važnejše sosede, je  razvidno, da je  A vstralija 
na prvem m estu v obeh m erilih:

Izredno velika količina petro leja , zemeljskega 
plina in vseh mogočih rud se je  odkrila zadnjih  ne
kaj letih. Znana ležišča železne rude, boksita in 
premoga so tako ogromna, da bi z njim i A vstrali
ja  lahko zadostila potrebam  sveta za sto le t in  še 
več. Že sedaj izvoz teh rud in surovin — predvsem 
na Japonsko — prinese na leto skoraj eno mili
ja rdo  (tisoč m ilijonov) dolarjev.

Avstralci pa so tudi varčni, saj si prih ran ijo  
četrtino  vsega zaslužka; to je  visoka stopnja, ki 
jo doseže le m alokatera država. K er im a dežela 
ustaljen politični in gospodarski red, privlači mno
go zamejskih investitorjev, predvsem iz Am erike 
in Zap. Evrope. Na leto znašajo te  investicije po 
m ilijardo dolarjev in več. S kapitalom  so vezana 
nova sredstva, nove ideje in novi tehnološki postop
ki; ti pripomorejo k še vse večji stopnji gospo
darskega razvoja te r  s tem  k še večjem u b la
gostanju.

P ritrd iti moramo, da je  A vstralija  v mnogih 
pogledih srečna, bogata zemlja. V prašanje je , če 
bo taka ostala. Pod katerim i pogoji bi utegnila 
postati srečnejša in bogatejša? N a to je  težko 
odgovoriti: mnogo bo zaviselo od tega, kako si v 
bodoče uredi, poleg večjega gospodarskega učinka, 
tudi pravičnejši družbeni red, kako si zagotovi 
kontrolo industrije in surovin napram  tu jem u ka
pitalu, in pa kakšnem odnosu te r  sodelovanju bo 
s sosednimi, m anj srečnim i deležami v bližnji Azi
ji in v Tihem m orju.

Le z uspešno rešitv ijo  vseh teh  perečih nalog 
bi si A vstralija mogla ustvariti trdno  podlago za 
še večji gospodarski razcvet in za pomembno vlo
go v tem delu sveta.
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TABLICA PRIMERJAV ”  LETO 1969-70

Ime 
D ežele:

Površina 
v kv. miljah

Prebivalstvo 
v milijonih

Letni dohodek 
na osebo

Zun. trgovina 
v m ilijardah $

A vstralija 2,967,909 12.5 1920 7.0
Nova Zelandija 103,740 2.9 1714 1.6
Japonska 142,660 102.0 920 23.0
Singapor 225 2.1 561 1.7
M alazija 128,570 11.0 255 2.3
Filipini 115,600 36.0 233 2.0
Tajska 198,456 34.0 127 1.6
1 ndonezija 735,271 118.0 91 1.4
Nova Gvineja 178.165 2.4 50 0.1
(Jugoslavija 98,766 21.0 390) 2.7

V iri: “U.N. S tatistical Yea r  Book”, 1969; “The Europa Y ear Book” 1969.

IZ MATIČNIH KNJIG N.S.W.
K r s t i

Blanka Marija Košak, Lake Heights. Oče Ivan, 
m ati Hedvika r. Mali. Botrovala sta  Albin in Ivan
ka Grmek — 3.5.1970.

Sonja Oberman, Barrack Point. Oče Toni, m ati 
Reinhild r. Frisch. Botrovala Reiner & M argaret 
Frisch — 27.6.1970.

Ivan Aleksander Madirazza, Petersham . Oče 
Boris, mati š te fica , roj. šarič. Botrovala George & 
Gina Zobec — 28.6.1970.

Kdvard Robar, St. M ary’s. Oče Maks, m ati Jo- 
žefina r. Klobasa. B otrovala K arl & Jožefina Twr- 
dy _  28.6.1970.

P o r o k e

Edvard Pirš, ro jen  v Dreveniku, župnija Ko
strivnica, in Rozalija Šket, ro jen a  istotam . Priči 
sta bila F ranc in Dragica Š ifta r  — 27.6.1970.

Stanislav Mikel, ro jen  v Slovenjgradcu, in 
Angela Fink, ro j. v čagoni, župnija sv. Anton v 
Slovenskih goricah. Priči sta  bila F ranc Mikel & 
Melhior Jež — 28.6.1970.

Misli, July, 1970

IZ MESTA KALIMPONG, ki leži tik  pod H i
malajo ob meji T ibeta, poroča p. Poderžaj zanim i
vost. Neka univerzitetna d ijak in ja se je  dala k rs ti
ti v katoliški cerkvi. Kmalu na to je  prosila za 
vstop v samostan pri ondotnih sestrah. Iz neznanih 
razlogov je  niso sprejele. Pa je  šla domov in spre
obrnila svojo družino in mnogo drugih sorodnikov. 
Na letošnjo velikonočno vigilijo je  privedla h k r
stu 40 ljudi. Pa to ni osam ljen prim er. Tudi drugod 
v tisti škofiji svetni katoličani sami spreobračajo 
pogane in za k rs t prosi veliko visoko izobraženih 
in socialno dobro stoječih Indijcev.

SOFERSKI POUK V SLOVENŠČINI

Nudi ga vam z veseljem

FRANK’S AVTO ŠOLA’

32 The Boulevard, F airfield  W est 2165

T elefon: 72-1583
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“ SLOVENSKA KRONIKA“  
GLASILO SD SYDNEY

Ju n ij/m ali srpan 1970

V preteklem  mesecu *mo brez dostavkov 
objavili nekaj izvlečkov iz VESTNIK A SD 
Melbourne. Čut enakopravnosti zahteva, da ta 
mesec obrnemo pozornost na “glasilo SD Syd- 
ney” , ki ga nam je  pošta tako nenadno pri
nesla pod naslovom; SLOVENSKA KRONI
KA. Torej nekaj novega!. ž s l ,  da ob tem  
“glasilu*’ ne moremo biti tako ravnodušni in 
notranje ubrani, kot smo m ogli biti prejšnji 
mesec ob Vestniku SDM. Zato se ne moremo 
om ejiti le na kake “izvlečke”, primorani smo 
napisati —  oceno. Po zasluženju! —  Ur.

NA PRVI POGLED — k ar dober vtis! Oblika 
časopisa na velikih 8 straneh. Ko se pa lotimo b ra 
nja, se začnemo čuditi, tu  pa tam  naravnost o str
mimo . . .

P reseneča že golo dejstvo, da si je  “ Slovenska 
kronika” zapisala poleg tega, da je  glasilo SDS, 
LETO III. Kako je  to mogoče? Doslej SDS sploh 
ni imelo lastnega glasila, objavljalo je  v M ISLIH. 
Slovenska ki-onika je  izhajala periodično v letih 
1954 — 56, po svojem drugem  letniku je  legla v 
grob. Zdaj je  naenk rat doživela svoje drugo ro j
stvo in si kot “glasilo SDS” zapisala ne čelo LETO 
III! Ko je  legla v grob, je  bilo do ustanovitve 
SDS še kaka tri leta. Kje s ta  letnika I in II glasila 
SDS? — Prvi, ki bo za nam i tako vprašal, bo u rad 
nik N arodne knjižnice v Canberri. Kdo mu bo po
jasnil to m istifikacijo — potegavščino?

Že ta  spodrsljaj je  dokaz, da urednik stvari 
ni utegnil dovolj p re teh ta ti — in ta  stiska časa ga 
je preganjala  domala vseskozi. N aj ne zam eri, če 
mu MISLI nudijo tehtnico v začasno uporabo, da 
bodo naslednje številke bolje p reteh tane in ne 
“ prelahke najdene” .

Da ni utegnil teh ta ti, priznava n a  nekem me
stu sam. Beremo:

“P rva številka lista je  bila sestavljena v n a 
glici, k e r je  bilo na občnem zboru sklenjeno, da 
naj izide takoj, ko bo dovolj denarja  za k ritje

stroškov. Denar je pa prišel hitreje kot je  urednik  
m islil.”

Na občnem zboru urednik po lastn i izjavi ni 
mislil, še m anj so mislili zborovalci, da bo denar 
prišel od ADRIATIC TRAVEL CENTRA, ki je  v 
Sydneyu trgovinska ekspozitura režim a v Belgra- 
du. ADRIATIC je  p rej poskusil pri M ISLIH — 
ni šlo. Poskusil je  pri uredniku “glasila” — šlo je 
kakor nam azano! In je  nastala  časovna stiska pri 
urejevanju . Taka reč se pač lahko zgodi, če denar 
prehitro  pride. U rednik je  naglo segel po denarju , 
pa je  pozabil na tehtnico . . .

To se bridko pozna takoj ob tistem , k a r  stoji 
na prvi stran i pod napisom : NAMESTO UVOD
NIKA. Dobesedno vse je  prepisano iz Cankarjeve 
BELE KRIZANTEME, pa je  urednik pozabil p ri
pisati, od kod je  vzel. Kdor ne pozna C ankarja, 
bo mislil, da je  vse tisto  — Čuješevo! P a tudi, če 
bi označil, da je  iz C ankarja — kakšen pomen naj 
ima v Kroniki — “nam esto udvodnika” ? Pred kom 
se urednik tako po Cankarjevo bran i? Kdo mu 
“gleda samo še na suknjo” ? Ne, na njegovo su
knjo ne gledamo, gledamo pa na njegovo — K ro
niko! Sam nam jo je  poslal na ogled.

In takoj spet vidimo, kako je  nepreteh tana, ko 
beremo poročilo društvenega predsednika na ne
davnem občnem zboru:

“Glede članstva bi imel tole pripom niti da im a
mo toliko članov z neporavnano članarino. Veliko 
več se interesira Hrvatov in bi radi postali člani 
kot Slovenci.”

čudovit dovtip! N adaljujm o z n jim : nasle
dnja številka glasila m ora dobiti novo glavo: 
Hrvatsko-slovenska kronika! Logika je  logika! P ri
pišemo pa prav resno: če  je  že res ušla ta k a  ne
verje tna  beseda predsedniku n a  občnem zboru in 
sto ji zdaj v zapisniku, bi bilo treb a  tis ti zapisnik 
diskretno zakopati nekam  globoko v društveni a r
hiv, ne pa objaviti g a  v “glasilu ,” ki očividno skuša 
mimo in preko svojih članov in članic doseči kar 
mogoče široko javnost!
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V obrambo SDS pa to : Slovenci v Sydneyu se 
zelo “in teresira jo” za društvo in to zlasti od t a 
k rat, ko se je  ustanovila AKCIJA ZA DOM in je  
za društvo kupila znano “Slovensko zem ljo” v 
Horsley Parku. S tem  pa ni rečeno, da so zadovolj
ni z vsem, kar ukrepa in ukrene kak odbornik v od
nosih do AKCIJE ZA DOM.

Še iz predsednikovega poročila — v nepre- 
teh tan i K roniki:

“Nujno je , da še naprej s čim obširnejšo kam 
panjo organiziram o izlete v domovino, k a jti v tem  
je vir dohodkov, pa čeprav nas bodo nekateri radi 
tega zm erjali, da smo k o I a b o r a t o r j i  j u g .  k o m u n i z 
m a ,  dvoživke itd. To so pač gotovi ljud je, p r i  k a 
t e r i h  s e  j e  s l o v e n s t v o  k o n č a l o  ž e  1941 l e t a . ”

Kakšna kolobocija besed! In vendar hoče biti 
Slovenska kronika resen list!

V zvezi z izleti v domovino se om enja le — 
vir dohodkov! Pa smo bili doslej vajeni v n jih  vi
deti vse kaj drugega — in to  dosti p rej kot kak 
vir dohodkov! D alje:

DSD ni letos prvič organiziralo izleta v domo
vino in ni prvo ali edino društvo, ki je  to naredilo. 
Kdo je  samo zaradi tega koga zm erjal z besedami, 
ki so prišle iz ust predsednika na občnem zboru? 
N atanko smo vedeli, da ljud je odletajo tja  čez iz 
ljubezni do svojcev in do domovine, ne za kako 
“kolaboracijo” z režimom. Zakaj predsednik n a
enk ra t vidi v teh  izletih to drugo m ožnost? Če se 
je  sam pomaknil v bližino režim a — in Kronika! 
■— se je  tudi nehote sam že “ozm erjal.” Nimamo 
kaj dodati.

V čigavih očeh se je  “ s l o v e n s t v o  k o n č a l o ”  že 
1041 leta? Pač v očeh nacistov in fašistov, ki so

tisto  leto zasedli slovensko zemljo. In “gotovi lju 
d je” iz njihovih v rst naj bi bili med nam i tu  v Av
stra liji še danes — priprav ljen i n a  “zm erjan je” 
izletnikov v domovina? P redrzna obdolžitev!

Bojimo se, da je  predsednik pomešal neke le t
nice, mislil na neki drug čas in imel pred očmi ne
ke druge “gotove ljud i” , pa ga je  čudno zaneslo. 
Če nam bo kdaj stvar pojasnil, se bomo k zadevi 
vrnili. Za zdaj naj ostane to  vprašan je odprto. In 
še m arsikaj v pričujoči številki Kronike.

Manj odprto je  vprašanje, kako si je  glasilo 
SDS moglo dati naslov: Slovenska kronika! Ko si 
je  napisala na čelo LETO III , je  jasno nakazala, 
da hoče biti nadaljevanje same sebe iz le t 1954 — 
1956. Toda ob prvem ro jstvu  je  dala v javnost 
možato izjavo o svoji “ lin iji” : neodvisnost in pro- 
tikom unističnost! Pisala je :

“ Slovenska kronika je  neodvisen mesečnik in 
ne prejem a nikake podpore od ljudi ali organiza
cij . . . Edina “ lin ija ,” ki bi jo  mogli označiti za 
list, je , da je  slovenski in protikom unističen.”

Ne o enem ne o drugem  ni sledu ob njenem  
drugem  rojstvu. Kako “neodvisna” je , je  pokazala 
že s tem, da predstavlja svetu v dosti lepši luči 
ADRIATIC ‘nego Slovensko društvo Sydney, čigar 
glasilo pravi, da je. Našla si je  “ljud i” ali “ orga
nizacijo,” ki se ji je  ponudila, in denar je  k a r  p re
hitro  prišel . . . Da je  m orala spričo tega izhlapeti 
z neodvisnostjo tudi “lin ija” protikom unističnosti
— kdo bi se čudil?

In tako tisto, k a r nam  je  pošta prinesla, ne 
more biti nadaljevanje nekdanje Slovenske kroni
ke. N ajbolj prim erno ime za tiskovino bi bilo: 
Čigava sem?

F an tje , tehtnico v roke in vse bo še dobro!

PRIPOMBA. —  Da bi se komu ne delala kri
vica, je osnutek gorenjega pisanaja, še dosti bolj 
širok kot je  tukaj, urednik M ISLI poslal v pre
gled gg. Čuješu in Košoroku in to dva tedna pred 
zaključkom julijske številke MISLI.

Dal jima je  priliko, da odgovorita, in obljubil, 
da bo njun odgovor prišel v list istočasno z našo 
oceno. Oziroma, če bi znala gornje pisanje pri
merno zavrniti, bi lahko oboje izostalo. N e eden  
ne drug ni dal pism enega odgovora, dasi je  doka
zano, da sta osnutek prejela. Torej —  krivice ni!
—  Ur.
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Zgodovinska povest. Dr. Ivan Tavčar

Kisbe napravil Tone Kralj

V.

(N adaljevanje.)

"POLIKARP, KAMERAD” , je  govoril sm rtno 
ran jen i Lukež, “pošlji po gospoda, ker so šte ti mo
ji tren u tk i”.

B rat Ju rij je  osedlal konja in odhitel po pol
janskega kaplana. S m rtnoranjeni je  nadaljeval:

“Polikarp, kam erad, ali se še spominjaš, kako 
nas je  F riedland razvrstil po polju pri nemškem 
Lutzenu? Za globokim jarkom  so stale naše v rste ; 
najp re j nekaj pešcev, potem pa mi v sedlu. H ej, 
bili smo železen zid, mi Pappenheimovi jezdeci! 
E j, lepo je  bilo in čedni časi so bili! Saj vendar 
še veš, kako je  potem prihrum el sam Gustavus 
Adolphus, da se je  kar zem lja zibala? N aj se re 
če, kar se hoče, bil je  velik kapitan  ta  Gustavus 
Adolphus, in vojne je  bil izučen ko t malokdo. Ali 
se še spominjaš vsega tega? K akor strela  je  bil 
čez ja rek  s težkimi konjiki in naše pešce so te p ta 
li v tla. Pa je  mislil, da jih  bo več. A. mi na kon
jih  smo stali prav blizu, ker je  bil tako ukrenil 
naš g ro f Pappenheim. Pripodili so se do nas. Midva 
in Pečarjev  Boltežar z Gabrške gore smo stali v 
prvi vrsti in takoj smo sprožili na švedskega k ra lja  
svoje samokrese. Malo se je  zgenil in široki klo
buk z belimi peresi mu je  izginil z glave. Ti pa si 
zavpil: Glej, Lukež, kako veliko zlato verigo ima 
okoli v ratu! No, pa mu je  nekdo izmed um aza
nih pešcev, ki je  odnesel življenje izpod kopit 
švedskih konj, ustrelil zadaj v h rb e t te r  ga pognal 
s sedla. Mi pa kakor vihar čez njega, da so ga 
pozneje komaj iztaknili med kupi mrličev. A zlate 
verige nismo dobili in Bog sam ve, kaki vragi so 
nam jo  snedli, saj je  imela pripadati nam, k e r je  
bil Gustavus Adolphus zadet na jp re j od našega sa
mokresa. Nebeško je  bilo tako bojevanje in lažje 
bi um iral, da sem umrl pri tis ti batalji. Padel je  
pa tudi naš grof Pappenheim , dober, a osoren za- 
povednik. še sedaj mi silijo solze v oči, če se 
spom injam  im enitnega tega kapitana. O, ljubi moj,
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tudi ti se še na vse spominjaš, ker se kaj takega 
ne more pozabiti.”

Po teh besedah se je oče razgrel in  hodil po 
sobi gor in dol. Lukež je  za nekaj časa utihnil, 
nato pa je  zopet pričel:

“Pečarjev  Boltežar! Glej, tudi teg a  so skozi 
in skozi prestrelili v batalji pri Em m erhausenu, 
k je r smo natolkli Švede. Ko je  ležal n a  tra ti, je  
govoril: Mislil sem, da je  več stopnic do nebeš
kega kraljestva, pa se prav hitro  pride po n jih .” 

Lukež je  poskušal, da bi se zasm ejal, pa se 
mu je  slabo posrečilo, ker je  sam ležal pred stopni
cami nebeškega kraljestva. Poklical je  Visočana k 
sebi.

“Polikarp, kam erad! Že vidim, da um reti ni 
nič posebnega: prej ko um rjem , bi pa vendar rad 
nekaj vedel. Bogve, ali še živi Jo š t Schwarzkobler, 
s katerim  sva toliko let jahala  skupaj po nemških 
poljih in po nemških vaseh. Sam Bog ve, če še 
živi.”

Oče je  obstal pri bolniku in opazil sem, kako 
so se mu tresla kolena, ko je  sedel na stolček. 
“ Sch\varzkogler. . . ? Gotovo še živi, zakaj ne 
bi več živel?”

Lukež je  obmolknil in nekaj prem išljeval. 
Oglasil se je  gospodar.

“Lukež, da mi ne zameriš. Veš, radi tis te  ka
še, ki smo jo dobili pri Em m erhausenu in vzeli 
iz švedske bagaže, ti nisem vsega povedal. Zamol
čal sem ti tvoj delež in krivo sem govoril, da je  
Schwarzkobler s silo vzel ta  delež. Še je  p ri meni 
in izplačam ti ga, ko ozdraviš.”

Kako težko mu je  šla beseda iz ust Gotovo 
ga je  silno motilo, da je  moral kaj takega prizna
ti v navzočnosti svojega sina! Bolnika pa ni p re 
tresla  ta  novica. Mirno je  odgovoril:

“Polikarp, kam erad ! Čemu mi pripoveduješ 
take reči? P rija te lj si mi bil vse dni, k a r sva se 
poznala, ali jaz sem, ker si imel dosti več pame
ti in boljšo glavo, visel na tebi, kakor visi pes na
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svojem gospodarju. Zadovoljen sem bil, da sem 
smel na Visoko in da sem smel živeti s tabo. In 
sedaj, ko mi prihaja zadnja ura, bodi ti izrečena 
zahvala! Gospodar si mi bil, pa tud i p rija te lj si 
mi bil; jesti si mi dajal in piti si mi daja l; ali sem 
potreboval še kaj več?”

Tu je  pričel o gospodarstvu:
“Polikarp! Posavčeno dekle, ki je  zdaj p ri te 

bi za malo deklo, ni kaj prida. Jo boš že moral 
odsloviti. — Na Čimženieo ne sej zopet pšenice, 
tam  se ne obnese. Veruj mi, tam  se še nobeno leto 
ni obnesla! — No, če pa imaš še kaj m ojega de
leža, daj ga Izidorju, da bo sem pa t ja  mislil na 
starega Lukeža.”

Nekam milo se mu je storilo, ko je  opazil, ka
ko silijo solze po mojem licu. Očetu se je  obraz 
raztegnil, ker je  prejkone pričakoval, da bo Lu- 
kež svoj delež volil njem u, ne meni. — Bolnik je 
še govoril:

“Po meni boš gotovo vse opravil, Polikarp, 
ker si mi bil p rija te lj in kam erad. P a  si ne delaj 
preveč izdatkov! Če je  tvoja volja, postavi tja , 
k je r bom imel večni svoj kvartir, lesen križec, se
ve, če križec preveč ne velja .”

Prosil je , da bi mu dali vode. Pil je , a veli
ko ni mogel. Tudi je  prosil, da bi ga malo dvigni
li te r  mu dali pod h rbe t kaj cunj, k er so ga za
čele boleti kosti. Poizkušala sva ustreči njegovi 
želji. Pri tem sva ga pri eni stran i vzdignila, da bi 
mu kaj mehkega podrinila. A m orala se mu je  p re
m akniti ostrina, ki mu je  tiča la  v prsih, ker mu je  
glava omahnila in ker mu je  pričela kri teči iz 
rane. Tudi ga je  u trud ila dolga govorica in me
šati se mu je  pričelo. Povzdignil je  glas in vpra
šal: “Ali slišite, kako buče topovi? V ictoria! Victo- 
r ia !”

Kri ga je  zalila in umrl je  n a  trdem  ležišču 
prej nego je prišel kaplan in Poljan. —

Ko se je  prikazal dan, smo hodili za sledovi, 
ki so jih  pustili razbojniki za sabo. Malo višje smo 
dospeli do mesta, k je r je  bilo še polno krvi. Tu 
so zaklali dva nam ukradena ovna. N ekaj korakov 
naprej je  ležalo v ja rk u  pri stezi človeško truplo. 
Bil je  ustreljeni cigan Dušan. K ar tam  smo ga brez 
vsakega usm iljenja zagrebli kakor psa, ki je  po
ginil za plotom. —

Po Lukežu smo vse opravili, kakor se spodo
bi. Pokopali smo ga blizu cerkvenega zidu na po
kopališču sv. M artina v Poljanah. P ri glavi smo 
mu postavili lesen križec.

V Lukeževi skrinji sem dobil listek, na k a te
rem je  bila podoba sv. evangelista Lukeža. To po
dobico sem pribil na om enjeni križec, a dež jo  
je  km alu spral z njega. —

Še dva dni ni ležal Lukež v zemlji sv. M arti
na, ko se je  na Visokem zopet oglasila sm rt. In

ta  sm rt je  bila z mojo osebo v najgroznejši zve
zi. S svojimi koščenimi prsti je  oklepala moj v ra t, 
dokler sem živel. Ali spoznal sem, kako pravična 
so pota božje previdnosti in kako čista je  resnica, 
da tepe S tvarnik grešnike še v otrocih in sicer od 
kolena do kolena.

Nekega večera, ko se je  že delala tem a in 
ko smo sedeli pri jedi, je  prihropela v hišo stara 
Pasaverica te r  sedla na klop pri v ratih  z beseda
mi: “Večerje te ne prosim, Visočan, prosim  te pa 
prenočišča, ker sem opešana in čudno slaba.”

Videla se nam je  sta ra  ženska, kakor bi ušla 
z m rtvaškega odra. Smilila se nam  je  in ker oče 
ni ugovarjal, ji je  pripravila dekla n a  klopi p ri pe
či revno ležišče. K ar je  bilo večerje ostalo, smo 
ji ponudili, a ni hotela ali pa ni m ogla jesti.

Ko smo odmolili, je  prosila, da bi družina od
stopila in da bi midva z očetom k ratek  čas ostala 
pri nji. D ejala je , da nam a ima nekaj važnega po
vedati in da upa, da sem učen p isanja in da je  
njena misel, da bi nekaj njenih  besed kazalo za
pisati.

Ko je  družina odšla, je  govorila s ta ra  P asa
verica nekako takole:

“Veliko sem brodila po svetu in danes se 
bojim, da mi bo um reti daleč od doma. Vse dni 
sem nosila tovor, težji kakor ga imajo tvoji konji, 
Polikarp. Kar pa sem pri tem  zaslužila, je  bilo 
lažje od kurjega peresa. Ali z Agato sva morali 
živeti, zatorej sem vlekla, dokler sem mogla. Da
nes sem omagala in zem lja že kriči po meni. Pa 
čemu bi tudi ne, ko imam že skoraj 80 le t in sem 
celih teh 80 le t bila večkrat lačna ko s ita”.

Oče jo  je  osorno pozval, naj pove, k ar naj 
bi se zapisalo. Hotel je  v posteljo in ni mu bilo 
všeč, da bi z beraško žensko izgubil preveč časa.

“ Oj, Polikarp, ne štej v zlo človeku, ki bo 
ravnokar stal pred Sodnikom, ki bo tud i tebe en
k ra t sodil, če si skuša o lajšati dušo z govorico, 
da prežene z nje strah  pred sm rtjo , ki je  vendar 
najhujše, kar nas more doleteti.”

Pripravil sem vse, da bi pisal. Kaj naj zapi
šem, sem vprašal.

“ Zapiši, da predvsem pozdravljam  malo zapuš
čeno siroto preljubo Agato. Zapiši, da jo  pozdrav
ljam čez hribe in doline in da sem ob svoji sm rti 
mislila nanjo. Bog mi je  priča, da v tem  trenu tku  
mislim bolj nanjo nego nase! Umiram v tu jin i, 
vendar mi je  najhu je, da male A gate, kateri sem 
bila s ta ra  m ati in m ati obenem, ne bom videla n i
koli več. — Prav gotovo vse to zapiši, da bo či- 
ta la deklica, o kateri n ikar misliti, da ni vajena 
b ran ja  in pisanja.”

Vse to sem počasi in površno zapisal. Potem 
je  nadaljevala:
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“To pot sem slabo opravila. Mesece se že vla
čim okrog: po gorah, pa ljud je ne m arajo  kupova
ti. Še težje  pa je , da bi se p ri n jih  kaj kupilo, če 
nočeš p lačati cene v svojo gotovo izgubo. — Pe
tn a js t kosov p la tna je  tukaj. Vse je  p ri Oblaku in 
plačano je  tudi že vse. Ko bo tovoril v Pasau, naj 
gleda, da dobro proda moje kose, k e r so res lepi. 
Tudi mu Jezusov blagoslov ne izostane, če dobro 
speča in s tem  skrbi za siroto, ki bo odslej zapušče
na na svetu kakor list, ki je  padel v vodo.”

Jokala je , da je  tudi meni srce pokalo. Oče pa 
se je  čem erno držal in zaspan je  postajal.

“N ajbolje bo,” je  nadaljevala Pasaveric ka, “če 
Oblak sam kupi, ker vem, da ne bo hotel p rik ra j
ša ti revne vdove. —  V m oji obleki je  všitih deset 
beneških zlatov. Začutila jih  bosta, če obleko dobro 
p retip lje ta . To in k a r  bo plačal Oblak, spravi, P o
likarp! K adar tovoriš škofovo vino v nemško de
želo, pa vzemi vse to  s sabo in izroči m oji A ga
ti! V tebe, Visočan, imam zaupanje, ker vem, da 
v svojem dolgem življenju  nisi nikoli n ikom ur n i
česar uk radel.”

Ne vem, kako je  prišlo, da je  zadnje besede 
govorila nekaj glasneje, ali na očeta so vidno vpli
vale, ker se je  nem irno drgnil z roko po sivih la 
seh. N ejevoljno jo  je  zavrnil:

“ Kak vrag te  je  gonil po svetu? M ar bi bila 
ostala v domačih k rajih , ki so bogatejši od n a 
ših in k je r se bolje živi.”

“ Polikarp” , je  zaihtela, “kaj ti veš, kako smo 
živeli na Nemškem! Kdo bi se pehal ko t tepen 
mezgec po svetu, če bi lahko doma živel in  gle
dal na zeleno reko pod sabo. — Im ela sem dobre
ga moža, pridnega moža, skrbel je  zame, skrbel 
je  za svojega sina. Vsiljevali so nam  tu jo  vero, 
ali odklanjali smo jo. In tvoj sin na j zapiše, da 
je  s ta ra  Pasaverica um rla zvesta katoliški veri. — 
Imeli smo hišico, imeli smo njivico in gozd. P a  kaj 
ko je  skoro vsako leto prihajal Šved v deželo in 
zapalil streho, po tep tal k lasje, da kuhane trave  
ni bilo dati na mizo. č e  ni bilo Šveda, pa so p ri
hrum eli cesarski in hoteli so im eti zadnjo  cunjo 
z našega telesa, ker ni bilo hišice, da bi jo  sapa- 
lili, in ne žita, da bi ga poteptali. K aj veste o 
vojni vi živite pod gozdovi in med obdelanim i n ji
vami. B lagor vašim ženam, da niso poznale ne šved
skih ne cesarskih jezdecev, ne lakote, k a te ra  je  
nas davila v vsakem  letnem  času. Tako je  bilo!” 

U trudilo  jo  je  govorjenje, za to rej je  nekaj 
časa molčala. Videlo se mi je , da oče ni bil nič 
več zaspan, in vtisek sem imel, da je  nekaj p re
m išljeval. Ona je  zopet pričela:

“ P a rk ra t smo hišo znova postavili, pa so nam  
jo  zopet zapalili. Govorilo se je , da iščejo Švedi 
kakor cesarski vojake in da jih  dobro plačujejo. 
Z atorej se je  mož odločil iti v vojsko. Mene in

o troka je  izročil v varstvo dobremu sosedu, nakar 
je  odrinil. Dolgo časa ni bilo nič slišati o njem . 
Sosedje so šeptali, da je  pozabil nam e in n a  o tro 
ka. Taka vojna je  nam reč neusm iljena in v n ji je  
dosti katoliških mož podivjalo, da so prestopili k 
Švedu te r  se tako vojskovali proti lastn i svoji 
veri.”

Zopet je m orala počivati, k er jo  je  nadlegova
la sapa in ji je  beseda zastajala. Potem je  pri- 
povedala.

“Pa se je  oglasil. Poslati mi je  dal pismo, v 
katerem  je  bilo zapisano, da so cesarski p ri Nord- 
lingenu dosegli veliko prem ago, da so jih  n a  kosce 
razsekali in tud i ujeli p recejšn je število švedskih 
generalov. — Upam, da so jih  obesili po sm rekah- 
te r  uplenili veliko bagaže in drugega blaga. S p i
smom mi je  mož poslal denarja , da nisem bila 
več v brem e svojim sosedom. Tudi pozneje mi je  
še pošiljal, da sem lahko izhajala. Po zanesljivih 
ljudeh mi je  sporočil, da iz vojske toliko prinese, 
da bomo sezidali in pokrili novo hišo, da nam  ne 
bo treba  živeti, kakor živi zverina po šum ah” .

P re teka la je  solze. Ko se je  oddahnila, je  n a 
daljevala takole:

“ Ali vojni ni hotelo biti konca. D ivjala je  še 
deset ali š tir in a js t le t, dokler se n ista  cesar in 
k ra ljica  toliko sprijaznila, da sta  se začela raz- 
govarjaati o miru. Res se je  sklenil m ir in  vojska 
je  hitela v svoje vasi. Marsikdo se ni povrnil, k er 
so njegove kosti obtičale ali n a  Saksonskem ali 
bogve kje. M ojega smo pričakovali, pa ga ni bilo 
od nikoder. Obupovala sem že, da ga nikoli več ne 
bo. K ar so nekega dne prinesli p as tir ji v vas no
vico, da leži na sam otnem  k ra ju  gori v gozdovih 
truplo  ub itega Šveda. Ne morem vam povedati, 
kako me je  pri te j novici nekaj p retreslo , vedela 
nisem zakaj. Dospevši tja , k je r  je  ležal m rlič, smo 
vsi spoznali m ojega moža. Ko so ga prevrnili in 
obrnili, je  imel na h rb tu  grdo rsno, p ri kateri 
je  bilo odteklo njegovo živ ljenje.”

Plašno je  gledal moj oče izpod čela in nep re
nehom a je  prem ikal prste  na rokah, ki jih  je  bil 
položil žez mizo.

“Tako so splavali” , je  govorila Pasaverica, 
“naši upi po vodi. Ostali smo berači in drugega 
upan ja  nisem imela, kakor upan je  n a  svojega si
na. Ko je  dorastel, se je  oženil z deklico poštene
ga im ena. Pa Bog me je  še vedno tepel. P rišla  
je  bolezen in oglasila se je  skoraj v vsaki h iši; v 
eni in drugi je  pograbila vse, k a r  je  bilo živega. 
Tudi sin in žena n jegova sta  m orala um reti. Vse, 
k a r  sta  mi zapustila, je  bilo otroče, ki je  kom aj 
migalo z rokam i in nogami. To otroče je  bilo k ršče
no na ime sv. A gate. In  ta  otrok se je  zakopal 
tako globoko v mojo dušo, da sem  ga ra je  im ela 
kot lastno svoje življenje. Ali m ala A gata je  ho
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te la  je s ti in jesti. Svojo staro  m ater je  pognala 
po svetu, da se peham  med vami. P ri vašem  platnu 
se da še nekaj zaslužiti, in če bi bil ti, Polikarp, 
na mojem m estu, bi ne delal drugače. Tudi t i  bi 
brodil po svetu, da bi p ristrada l kos k ruha o tro 
ku, če bi ti za sinom ne bilo ostalo drugega nego 
revno o troče” .

Pograbila jo  je  jeza in začela je  p rek lin ja ti 
morilce svojega moža.

“Kako drugače bi živeli, če bi bila božja roka 
poprej zadavila tega morilca. Tako pa m ora deklica 
živeti pri tu jih , čeprav poštenih ljudeh. In  jaz  um i
ram  v tu jin i in A gate ni p ri meni. želela bi, da bi 
me prekleti ta  človek videl v tem  trenu tku , ko to 
liko trp im  in tako težko umiram. Vse je  pokon
čal: moža, Agato in mene. P rek le t bo, k er ga 
p rek lin ja  vdova, ki um ira” .

P ri teh  nekrščanskih besedah so se mi skoraj 
ježili lasje na glavi. Ko je  nehala p rek lin ja ti, je  
vprašal oče —  verjem ite mi, da je  bil bled ko 
sneg pozimi — nekako tre p e ta je ::

“K je si prav za prav  doma, Pasaverica?” 
“ T ista vas” je  zaječala, “se im enuje Eyris- 

houen” .
Kakor bi ga bila zadela strela , se je  vzdignil 

Visočan in izza tab le na steni izvlekel kup sta rih  
listin, katere  je  ondi spravljal dobro vedoč, da ta 
kih reči nihče ne ukrade. Te listine je  prem etaval 
po mizi in iskal in iskal je , dokler mu ni obtičal

med prsti s ta r  um azan listič. S tega lističa je  
moral nekaj prav pazljivo b rati, k e r sta  mu buljili 
pri tem  očesi ko dve jabolki izpod čela.

S svojim prek lin jan jem  si je  Pasaverica o la j
šala dušo. Mirno in brez jeze je  še tole povedala: 

“V čeraj, ko sem hodila čez Gabrško goro, me 
je  p reh itela  noč, da nisem več prišla  v človeško 
bivališče. P renočila sem pod božnjimi zvezdami in 
prav hitro  sem zaspala. In  glej, v san jah  se mi 
je  prikazal moj mož in svetil se je , kakor se sve
ti sonce na nebu. T ak ra t mi je  govoril: M arija, 
pote sem prišel.”

Tedaj je  oče zahropel: “Pasaverica, ali je  
to pravo tvo je im e?”

“ Tako mi pravijo  v te j deželi. V resnici se 
pa pišem za Schwarzkoblerico, k er je  bil Jo š t 
Schw arzkobler moj prav i mož.”

Oče ni ničesar odgovoril. Ko posekana sm reka 
je  telebnil po klopi, s klopi pa na tla . Obležal je  
in kri mu je  zalila črni obraz, hropel in hropel je , 
prav kakor da ga je  zadel in zdrobil težak  udarec.

Na lističu, ki je  bil s ta r in zam azan, je  bila 
okorna roka n ap isa la : “Jobst Schwarzkobler aus 
Eyrishouen” . Komaj se je  razločevala črka od črke, 
pa m enda je  bil danes gam Bog prenovil črko za 
črko, da se je  vsaka P olikarpu K hallanu lesketala 
nasproti, kakor nam lesketa zvezda z jasnega neba.

T isti večer pe vendar še nisem vedel nič go
tovega in ne vsega.

NOVA CERKVENA PESMARICA

Joan  Birsa, Denver, Colo.

ŽE VEČ STO LETIJ NAS BOG blagoslavlja z 
odličnimi glasbeniki in skladatelji, posebno še na 
cerkvenem  področju. Jakob Gallus (P e te lin ), G re
gor Rihar, A ndrej Vavken, A nton F oerster, S tan
ko P rem rl, Vinko Vodopivec — to je  samo nekaj 
imen.

Med današnjim i cerkvenim i sk ladatelji se od
likuje Gregor Zafošnik, o rganist in  pevovodja v 
m ariborski stolnici. Komponiral je  vrsto  maš in 
veliko število pesmi, cerkvenih in svetnih. N jego
va zadnja zbirka “ SLAVIMO GOSPODA” m u daje 
vso čast in priznanje. Vsebuje 45 cerkvenih pe
smi : za cerkvene dobe evharistične in priložostne.

Večina skladb je  za 4 glasne m ešane zbore, 
nekaj tudi za ženske zbore in  solo. Veliko od teh  
so m ojstrovina polifonije. Meni izredno u gaja  
“ K raljevo znam enje” (za post po Slomškovem

besedilu — ki se precej razliku je od pesmi, ki 
smo jih  bili navajeni dosedaj); potem  “Angelski 
zbori” (za post in veliki p e tek ); “K raljica n e
beška” , (za veliko n o č ) ; “Duše pravičnih so v 
roki božji” (za dušno in p o g reb e ); “Jaz  sem v sta 
jen je  in živ ljen je” in “ Oj težka po t” (za pogre
be).

V glavnem so te  pesmi nam enjene za zbore 
in so za ljudsko petje  v precej visokem obsegu; 
vendar jih  je  brez težave mogoče transpon ira ti 
v nižji obseg, ki bi odgovarjal ljudskem u petju .

Pesm arica “SLAVIMO GOSPODA” bi m orala 
biti v vsaki slovenski cerkvi. Bo zares odlična iz
popolnitev notnega m a terija la  za zbor in ljudsko 
petje. Zbirka stane 15 Novih d inarjev  ($1.50) B 
poštnino. Naslov: N adškofija v L jub ljan i, Ciril Me
todov trg  4; škofija v M ariboru, Slomškov trg  19.
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PISALI SO -  ČITAJMO
Kaplan Miklavž Božič v goriškem  Katoliškem 

g la su :

V Sloveniji trd ijo , da verske skupnosti tam  
uživajo svobodo. Kakšna je  ta  svoboda, nam  priča 
odgovor, ki ga je  dal Lev Modic, rek to r lju b ljan 
ske univerze, v Delu 27. m arca. Tam nekdo vpra
šuje, ali je  prav, da rež ira  igro župnik, ko tega no
čejo delati učitelji, m ladina pa bi rada igrala. Na 
to vprašan je odgovarja om enjeni partijsk i voditelj 
med drugim  ta k o le :

“Področje delovanja cerkvene organizacije je  
pri nas določeno z zakonom, ne zajem a pa kul
tu rne , športne in podobne dejavnosti. Ne sme jih  
to re j opravljati. Posam eznik pa m ora za vsak p ri
m er takega delovanja dobiti dovoljenje po presoji 
njegove sposobnosti in m oralno — političnih kva
lifikacij.”

Idealizem  duhovnikov jih  boli! Potem  n ad a lju 
je  isti av to r:

“N ecerkvena dejavnost duhovščine na Sloven
skem se množi in posega na vsa p o d ro č ja : kulturno, 
športno, socialno itd. . . V n je j ne vidimo re li
giozne, m arveč politično voljo.”

Torej slovenska Cerkev, ki sledi nauku koncila 
o verski svobodi, ugan ja politiko! Tako vsaj menijo 
slovenski partijci. Zato zak ljuču je Lev Modic:

“ Pri oceni te  izvencerkvene dejavnosti ne mo
rem o mimo nekaterih  dejstev, kot s o : oficielna ce r
kev na Slovenskem še ni obsodila belogardistične
ga izdajstva in duhovnikov, ki so ga zagrešili, 
m arveč vzdržuje zvezo z njim i in jim  daje celo vi
soke položaje (n. pr. K unstelj) . . . ”

Slovenska Cerkev naj to re j obsodi “ belogar
dizem” . Toda ali bi ne bilo to  vm ešavanje v poli
tiko? In kje naj bi začeli? M ar pri raznih  p a r ti
zanskih kom isarjih, ki so jih  obsodili v dobi sta li
nizm a? Ali pri Kocbeku in tovariših , ki so padli v 
partijsko  nem ilost? M ar pri nadškofu Pogačniku in 
škofu Leniču, ki sta  oba presedela več le t na p ri
silnem delu? Ali pri tistih  desetih tisočih neobo
roženih domobrancev, ki so jih  v ju n iju  1945 po
bili širom po Sloveniji?

Ali bi ne bilo za slovenske kom uniste najbolje , 
da.se ne vračajo  v to  dobo?

Dr. France Avčin, elektrotehnik, v “Novi m la
diki”, izhajajoči v Celju pri M ohorjevi družbi: 
Zanos in zaskrbljenost (odlomek) :

Še nekaj me boli ob prvih Človekovih korakih 
po Luni. Da smo k njim  posredno, pa tud i nepo
sredno precej prispevali tudi mi Jugoslovani. H rvat 
Vucelič u ri vesoljce, Slovenec Žuran dela za ve
soljske ladje antene, Srb se ukvarja  z jedrsko ener
gijo, Makedonec m orda vari bojne strupe. Vsi pa so 
si visoko izobrazbo pridobili tu , doma, za drage 
naše denarje , tvoje in moje. In ker v domovini v 
praksi ni razum evanja za vseodločujočo vlogo da
našnje znanosti, ker so šolani ljud je  v podjetjih  
nam esto objemov doživljali brce, so šli za kruhom 
in uspehom drugam.

Pa že pred sto letji je  A braham  a S anta Clara 
povedal to le : “ človek brez znanosti je  kakor vojak 
brez meča, kakor njiva brez dežja, kakor voz brez 
koles, kakor pisar brez peresa. Bog sam ne trp i 
oslovskih glav.”

Očitek, da delajo (naši znanstveniki) tu jem u 
gospodarju, je  neupravičen, ko je  domači gospo
dar tako za luno nam esto na n je j. In prav  “n a
p redni” Slovenci tu  prednjačim o. Tolaži nas le d e j
stvo, da delajo naši ljud je izven domovine za zna
nost, ta  pa je  na vsem svetu, tud i v vsem Vesolju, 
ena sam a, enovita, m ednarodna.

ZA POSLOM
Ivan Žigon

KAKO SO DOLGE NEM ŠKE AVTOSTRADE!
O, FRA NK FU RT, M uNCHEN, SALZBURG, AU-

TOBAHN!
N JE  KONEC JE  TJA  V ALPE UKOPAN,
K JER  BELI VEČNI SNEG MOGOČNE SKLADE.

VRSTfi MOSTOV SE DOLGE BALUSTRADE 
IN JAZ U TR U JEN , LAČEN IN ZASPAN, 
PRITISKAM  NA PEDAL VES DOLGI DAN,
DA UGLEDAL BI ŠENTJOŠT, OBRIS GRMADE.

DA BI PRESTOPIL SPET DOMAČI PRAG,
DA LIPA BI V POZDRAV MI ZAŠUMELA,
DA MOJ KORAK BI ZOPET BIL LAHAK.

A POSLA N I! VSE VEČJA JE  DRAGINJA . . . 
ZASUKAL V SEVERNO SEM SMER VOLAN,
NI D6MA VEČ IN LIPA V DALJ IZGINJA.
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KOTIČEK NAŠIH MALIH

Im ela je govor o narodni noši

Jaz hodim v Norwood High School. Vsak teden 
imamo “ razredni govor.” Jaz  sem si izbrala, da 
bom govorila o narodnih nošah. Oblekla sem se v 
narodno nošo in pripovedovala o n jih  v šoli. Mama 
je  oblekla v narodno nošo tudi m alega bratca S te
fana  in ga pripeljala  v šolo. Vsi si ga gledali. Od 
začetka ga je  bilo sram. Nič ni hotel govoriti in 
gledati okoli sebe. N ato sem mu zašepetala na uho, 
da bo dobil sladoled, če bo lepo stal na stolici in se 
lepo držal. Vse je  ubogal. Bilo je  lepo in vsi so z 
zanim anjem  poslušali moj govor. Moj profesor n a
ju  je  poslal še v druge razrede in sem tud i tam  mo
rala  govoriti in razkazovati narodne noše. Imela 
sem tudi tri pupe v slovenski narodni noši. Ob kon
cu je  mama Š tefanu  res dala 5 centov in si je  šel 
kupit sladoled. Z veseljem  ga je  lizal. Mama ga je  
vprašala: Kje imaš denar, Š tefan? Odgovoril je : 
J a t  ne labim denal, j a t  imam a j t  kim. Doma so ga 
vprašali, k je je  bil in kaj je  delal. Odgovoril je ;  
Bil tem v toli in tem tend  up. — Pozdrav vsem.
—  Eda Tomažič, Ringwood, Vic.

Priporoča Rugby League

Moja šola je  C.B.C. Burwood. Je  k a r dobra šo
la, samo nekaj se mi ne dopade. D ajejo nam  m le
ko, ki ima okus po moki, vodi in petrolu, ko t bi 
bilo vse pomešano. Po šoli grem  velikokrat tre n i
ra t Rugby League. Vsi rečejo, da ta  igra ni šport, 
da zahteva moč, ne pa spretnost. Jaz  jih  nič ne 
poslušam, športov  je  dosti, če 'se komu eden ne

dopade, mene nič ne briga. Kmalu bom šel v d ru 
go šolo, če se bo dalo. V te j šoli imam dobrega 
učitelja, najboljšega od vseh, kar hodim v šolo. 
N ajra jši imam zem ljepis in zgodovino, m atem atike 
in angleščine pa nimam rad. Zdaj bom zaključil 
in pozdravljam . — Martin Konda, No. S trathfield .

DOMAČE NALOGE V SLOMŠKOVI ŠOLI
CABRAMATTA

V šoli sem naredil eno lepo sliko za mamo. 
Tudi smo vsi napisali pismo, ki je  bilo nam enjeno 
našim mamicam za m aterinski dan. To je  bilo lepo 
presenečenje za mojo mamo, ker ni še nikoli p rej 
dobila pošte v nedeljo. V erjetno so bile tud i mame 
drugih fantkov vesele takih  pisem. Jaz  in b ra t Bo
ris sva vstala zgodaj, da m am a ni slišala. N a mizo 
sva dala nekaj daril. A ta nam a je  pom agal in vse 
delo je  moralo biti skrito  pred mamo. Popoldne 
smo šli na proslavo v Horsley Park. Vsi smo se 
imeli prav  lepo. — Adrian Tomšič.

Z ju tra j, ko sem vstal, sem mami dal m ate
rinsko pismo, ki smo ga napisali v slovenski šoli. 
Za darilo sem ji dal en nov predpasnik, ki sem ga 
za svoj denar kupil, š li smo tud i na m aterinsko 
proslavo v H orsley Ja rk . — Rajko M atelič.

Na m aterinski dan smo zgodaj vstali. A ta je  
lepo pripravil mizo za zajtrk . Potem  smo mamici 
voščili. Naših daril je  bila zelo vesela. Posebno 
zato, ker smo jih  sami napravili. Po kosilu smo se 
odpeljali na m orje. — Olga Mavko.

Z ju tra j sem voščila mami za n jen  praznik  in 
dala m ajhno darilo. N ato smo šli k maši. Po maši 
sem pom agala mami p riprav iti kosilo. Popoldne 
smo šli vsi skupaj na slovensko zemljo. Tam je  bil 
program  za naše mamice. Tudi jaz  sem deklam irala 
svojo pesmico. — Mirijam Bavčar.

Vsako leto ima štiri le tne čase; pomlad, po
letje , jesen  in zimo. Leto ima 12 mesecev. Vsak 
mesec ima štiri tedne, vsak teden pa sedem dni. 
Dnevi v tednu  so: ponedeljek, torek, sreda, če tr
tek, petek, sobota, nedelja. Navadno leto im a 356 
dni, prestopno pa 366. —  Kristina Joželj.

N aš v r t stoji na Gordon Ave, Ingleburn. Na 
n jem  sto ji zidana hiša in deli vrt na dva dela. 
Sprednji del ima polno tropičnih cvetlic. Tudi ne
koliko kaktusov. So zelo bodikasti in nevarni, pa 
vsak ima svojo lepoto. V bližini raste par smrek 
in nežna nova trava. Naš vrt zadaj je večji in na 
n jem  je garaža. Tam a ta  spravi avto. Mama ima 
poseben prostor za malo zelenjave v pozadini vrta, 
a ostali p rostor je  nam za igro. Tam se igramo 
pink-ponk, se skrivamo in skačemo z vrvico. — 
Silvija Karbič.
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JAMES COOK MORNARI 

TRETJIČ IN ZADNJIČ
JAM ES COOK JE  TR ETJIČ  zapustil Anglijo 

v ju liju  1776 in jad ra l okoli R tiča dobre nade. Od 
tam  je  polagom a priplul n a  Tasm anijo, Družbene 
in končno na H avajske otoke. H avajske otoke so 
to pot kar na novo odkrili. Nekoč poprej so jih  
sicer našli že Španci, pa svet je  potem  nan je  po
zabil.

Cooku so bili H avajski otoki močno všeč. Dal 
jim  je  ime po svojem p rija te lju  lordu Sandwichu. 
V endar to ime ni obveljalo, že dolgo jih  poznamo 
pod sedanjim  im enom : Havaji.

Od tod je  Cook jad ra l pro ti zahodni obali se
verne Amerike. P rva suha zem lja, ki jo  je  zagle
dal, je  bil neki otok ob obali današnje države O re
gon. Ime je  dobil po enem Cookovih častnikov: 
Van Couver. Od tam  je  plul Cook dalje ob obali A l
jaske in venom er prežal, k je bi se našel prehod 
proti vzhodu. Odkril je  reko in zaliv in  končno 
prispel do r ta  Barrow, ki je  najbo lj na severu na 
am eriškem  kontinentu. Zaželenega prehoda ni bilo 
n ik jer videti. Potlej je  Cook preplul Beringovo oži
no in prispel skozi polno ledenih plošč n a  celino 
Azije. Bil je  zelo presenečen, ko je  videl, kako 
blizu si p rideta tam  A m erika in Azija.

N ato sta ladji nekaj časa pluli ob Kam čatki 
navzdol. Leto se je  že nagibalo p ro ti koncu, ni

S E V E R N A

AMERIK*

C I T A J J U A

r r .'. h. - *
O C E A N

mmmmmrnmm
AMERI KA

a n t a r t i i
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kazalo več iskati nam išljenega prehoda. Cook je  
odločil, da bodo prezimili na H avajih. “ Spomladi 
bomo spet odjadrali na sever in ugotovili enkra t 
za vselej, če je  mogeč severni prehod, ki veže 
oba oceana.” To je  bil njegov sklep.

V severnovzhodni prehod so ljud je  prav  tako 
verovali, kakor v T erra  Incognita A ustralis. Cook 
je  prav zaradi tega postal velik raziskovalec, ker 
ni v nobeno stvar verjel, preden jo  je  sam videl. 
Nič ga ni motilo, da sredi Pacifika ni odkril južne 
celine; z mnogimi znastveniki in geografi njegove 
dobe pa je  bilo drugače. “Južna zem lja m ora nekje 
biti,” so zatrjevali, “kako naj se drugače zem lja 
vzdrži v rav n o tež ju ?”

Cook je  ugovarja l: “N ičesar ne poznam, kar 
bi vzdrževalo v ravnotežju  sonce in zvezde. Vem 
samo, da sredi Pacifika ni in ni nobene celine, ki bi 
ji lahko rekli T erra A ustralis Incognita. Samo ve
liki otoki so. Bil sem tam  in vem, kako je .”

Toda kljub  njegovim  izjavam  je  bilo še vedno 
veliko ljudi, ki so bili prepričani, da se Cook mo
ti. In vendar so bili od južnega P acifika oddal

jen i kakih deset tisoč milj. Bili so pač tako vzgo
jeni, da so v tako celino v južnem  Pacifiku trd o 
vratno verjeli. Cook v ta  obstoj ni nikoli zares 
verjel, močno pa jo  je  želel odkriti — če bi le 
bila. Prav tako mu je  šlo za končno dognanje, če 
je  možen severnovzhodni prehod ali ne. Prezimiti 
je  hotel na H avajih v veri, da prihodnja pomlad 
m ora prinesti dokaz, tak  ali tak.

Tako je  od Kam čatke plul do Kurilskih otokov 
od tam  pa naravnost na Havaje. Na žalost bomo vi
deli v zaključnem  poglavju tega spisa, da “prihod
nje pom ladi” Jam es Cook ni dočakal. . .

KDO BO POVEDAL?!

Kje je  N ace F eld in? Zadnjič se je  oglasil m a
teri le ta 1967 iz Berridale, NSW. Išče ga mati. 
Angela Feldin, P ristava pri M estinju. Bo hvaležna 
za vsako obvestilo.

Kje je  Viktor Kužnik?! Je  že dolgo v A vstra
liji. Nekoč je  bil v W hyalli in P o rt A ugusti, S.A. 
Obvestilo na naslov: M arica Kužnik, 45 F e rre r’s 
Road, Horsley P ark , 2164.

V A Ž N O ! V A Ž N O !—  V A Ž N O !  —

SLOVENSKO DRUŠTVO SYDNEY 

P.O. BOX 93, FA1RFIELD 21G5

Člani društva in vsi darovalci za SLOVENSKI DOM ste uljudno vabljeni na

I Z R E D E N  O B Č N I  Z B O R

v nedeljo 26. ju lija  ob 1:30 pop.

Poljska dvorana, Canley Vale (B areena & W est Sts.)

Razlog za ta  izredni občni zbor je  cela vrsta  perečih in nerešenih vprašanj. Želimo jih  
rešiti povoljno v prid slovenski skupnosti v posvetovanju  z vami in z vašim sodelovanjem, 

f  Zato prid ite gotovo in točno!

Sklicatelji: A lfred Breznik, Vinko Ovijač, p. V alerijan Jenko,

zaupniki in nadzorni odbor.
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NOV K RSTNI OBRED

Iz Slovenske
w

Duhovniške 
Pisarne k .s .w .

P. V alerijan Jenko ofm

311 Merrylands Rd., Merryland, N.S.W. 2160 

Telefon: 637-7147

Službe božje

N edelja 19. ju lija  ( tre tja  v mesecu) :
Merrjrlands (Veselovo) ob 9:30 
Leichhardt (Roseby & Burnley) ob 10:30 
CANBERRA (B raddon) ob 6. pop.

N edelja 26. ju lija  (če trta ) :
M errylands (Veselovo) ob 9:30 
Sydney (St. P atrick  ob 10:30

N edelja  2. avgusta (prva) :
Merrylands (Veselovo) ob 9:30 
Blacktown (s ta ra  cerkev) ob 10:30 
Croydon Park (sv. Janez) ob 10:30

N edelja 9. avgusta (druga) :
Merry lands (Veselovo) ob 9:30 
Sydney (St. P atrick) ob 10:30 
WOLLONGONG (St. F rancis H.) ob 4.45

Sobota 15. avgusta (VNEBOVZETJE M ARIJINO) : 
M errylands (Veselovo) ob 7:30 zvečer 
Sydney (St. Patrick) ob 8. zvečer.

N edelja 16. avgusta ( tre tja )  :
M errylands (Veselovo) ob 9:30 
Leichhardt (Roseby & B urnley) ob 10:30 
CANBERRA (Braddon) ob 6. pop.

fc J * ;
K MOLITVI ZA DOMOVINO

Ob spominu na praznik slovanskih apostolov 
molimo s Cerkvijo;

“V sem ogočni večni Bog, ki si slovanske naro
de po svojih blaženih spoznavalcih in škofih Cirilu 
in M etodu privedel k spoznanju svojega imena: 
daj nam, da bomo, ko se veselim o njunega prazni
ka, prišli tudi v njuno družbo. Po Kristusu Gospo
du našem .

Kako naj se vrši krščevanje otrok, smo dobili 
iz domovine, tam  pa iz Rima, nekaj novih navodil. 
N aštejm o nekaj sprememb, ki razločujejo  s ta ri ob
red od novega.

K jer je  le mogoče, naj bo krščevanje bolj jav 
no in bolj slovesno, kot je  bilo doslej. Priporoča 
se na prim er krščevanje pred vsemi verniki, ki so 
zbrani za mašo ob nedeljah. Želeti bi bilo tud i kaj 
petja.

Botri im ajo po novem obredu m anj vidne dolž
nosti, otrokovi starši pa večje. Ne bo več prav, da 
samo boter in bo tra p rineseta o troka h krstu , oče 
in m ati pa doma čakata. Če je  le kako mogoče, naj 
prideta h krstu  tudi starša, pa tudi drugi člani d ru 
žine in sorodstva.

N ajbolj prav je , da za k rst drži o troka m ati sa
ma, boter in bo tra sta  za pričo. Ko duhovnik o tro
ka pokriža, ga za njim  pokrižajo tud i starši in bo t
ri. Vsi skupaj v svojem in otrokovem  imenu izpo
vedo vero in odgovarjajo na duhovnikova vprašan
ja. K rstno svečo naj duhovnik prižge ob veliko
nočni sveči in starši jo  vzamejo domov te r  spošt
ljivo hranijo .

Belo oblačilce, ki ga duhovnik pred koncem 
krsta  položi na krščenca, naj si starši oskrbe doma 
in prinesejo s seboj v cerkev. Tudi to potem spo
štljivo hranijo  doma v spomin na sveti krst. Vsem 
skupaj, posebno m ateri, pred zaključkom  podeli 
duhovnik poseben blagoslov.

Pri vseh teh novostih je  najbolj važno in po
menljivo to, da sta rši z dobro vestjo  obljubijo, da 
bodo z besedo in zgledom skušali otroka vzgojiti 
v dobrega kristjana. Botri pa obljubijo, da bodo 
staršem  po svojih močeh in ob m orebitnih potrebah 
pri tem  pomagali.

Gaspari: Od krsta nesejo
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KRŠČANSTVO JE VSEOBSEŽNO
“Družina”, februar 1970

B E SE D A  “K A TO LIŠK I” se m ore preva
jati na razne našine: vesoljni, splošni svetovni... 
Zdi se, da bi bil lep prevod tudi: vseobsežni. 
Bistvo katoliške Cerkve je, da obsega in pove
zuje vse. Od Eskim ov na Gronlandu do Jaganov  
na Ognjeni zemlji, od prvega človeka pred sto- 
tisoči let, ko se je v človeških možganih prvič 
zasvetila iskra duha, do zadnjega človeka, ki bo 
umiral v tragediji končne kozm ične katastrofe.

Cerkev pa veže tudi vse stvarstvo: Zemljo 
in Sonce in planete in kom ete in neizmerna oz
vezdja, granit in apnenec in vode vseh oceanov  
in zrak in vsako življenje od rastlinskega do 
življenja čistih duhov —  vse do Nadživljenja, 
N adosebe, Nadbitja.

Francoski dom inikanec Sertillanges je lepo  
rekel: Kristus je vez vsega. V  njem se v  isti osebi 
najdejo mrtva snov, vegetativno in senzitivno  
življenje, ustvarjeni duh in neustvarjeno boža
nstvo. Kristus je “cem ent vesolja” .

A  Cerkev ni nič dragega ko Kristus, ki da
nes povezuje vesolje.

V si “razkoli” v zgodovini so nastali zato, 
ker te resnice nism o dovolj razumeli.

V časih nam očitaji, da sm o kristjani preveč 
zaverovani v Boga, da pozabljam o ta svet, da 
je zato po naši krivdi prišlo do težkih zlorab  
in družbenih krivic.

Krščanstvo je vseobsežno tudi v drugih 
vprašanjih. Cerkev nim a rada dilem: ali to ali 
ono. Pač pa ljubi sinteze: i to  i ono.

Zal je bilo to dostikrat res. Krivo je bilo  
to, da sm o bili prem alo katoličani, prem alo vse
obsežni. T ako sm o se zagledali v B oga, da smo 
pozabili na človeka.

Prav tako velika je tudi nevarnost, da bi 
podlegli “skušnjavi socialnosti”, da bi krščan
stvo zožili na m edsebojne lepe odnose in dru
žbeno korist. S tem bi iz  svojega duhovnega ob
zorja črtali daleč najpomembnejši del, vse, kar 
je na lestvici resničnosti višje od  človeka.

T a nevam ist se kaže v opuščanju m olitve, 
v pešanju čuta za božje.

Ali staro ali novo? Oboje: novo in staro.
A li stalnost ali spremenljivost? Oboje. Stal

nost v enem ter istem  življenju, ki teče nepre
trgoma od Kristusa do nas, spremenljivost v o b 
likah, v katerih se to življenje uresničuje v  zgo
dovini.

Enotnost ali različnost? Oboje: enotnost v 
različnosti, a brez enoličnosti in tudi brez raz
deljenosti. ■

Rim ski centralizem  ali avtonom ija krajev
nih Cerkva? Oboje, m očno središče v  Rim u, 
m očno avtohtono življenje krajevnih Cerkva.

Ali zapiranje krajevnih Cerkva v dom ačo  
sam obitnost ali povzem anje tujih izkušenj? O bo
je: življenje iz dom ačih razmer, obogateno z do
sežki bratskih Cerkva po svetu.

Tn tako naprej. V  vsem  .

Cerkev je katoliška, vseobsežna.

f  JOŽE LEŠNIK

V ponedeljek, 25. m aja, je  sm rt spet zahtevala 
novo žrtev : bivšega Sydneyčana Jožeta  Lešnika v 
26. le tu  starosti. Jože se je  pred dvema letom a od
pravil v Darwin in bil zaposlen pri poljedelstvu na 
T ipperary  Station. Po rodu je  bil iz okolice M ari
bora. V A vstraliji je  bival okrog 6 let. — V četrtek  
28. m aja je  bila zanj maša-zadušnica v M erryland- 
su. Pokopali so ga seveda v Darvvinu. — Jože mi je  
pisal letos ja n u a rja , ko je  potreboval priporočilo 
na vlogi za pasport. O dpravljal se je  na delo v 
Novo Zelandijo. Ni mi pa znano, ali je  odšel t ja  in 
se h itro  vrnil, ali je  še nam eraval iti. N aj počiva
V m iru! — P. V alerijan.

f  IVANKA LEBAN

V ponedeljek 29. ju n ija  1970 je  v W arrawon- 
gu v bolnici prem inula 43 le tna  ro jak in ja  Ivanka 
Leban, roj. Mužič. Že dve leti je  bolehala. Po več
kratn ih  operacijah so ji skušali rešiti ž iv ljen je; 
veliko je  pretrpela in prebila veliko časa v bolni
ci. — Pokojnica je  po rodu iz Š teverjana pri Go
rici. Tam zapušča m ater in b ra ta . V A vstralijo  je  
prišla leta 1950 z možem Ferdom , s katerim  je 
bila poročena 22 let. Poleg moža zapušča 20 le tne
ga sina Jožeta. — Pogrebna sv. m aša ob številni 
udeležbi rojakov je  bila v slovenskem jeziku v sre
do 1. ju lija  v cerkvi sv. F rančiška, W arrawong. 
N ato smo pokojnico sprem ili n a  pokopališče v Wol- 
longongu.
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NEW  SOUTH VVALES

Lake H eights. — Zelo so znane MISLI kot 
dobro urejevan list, ali včasih ga vseeno malo po
lomite. Seveda boste krivdo zvrnili n a  nesrečnega 
škrata . V jun ijsk i številki ste že začeli rag lašati 
veliko noč, kam ste pa spravili božič? N ajbrž je  vaš 
tiskarski šk ra t pred kratk im  prišel iz Slovenije 
in se še ni privadil na naše letne čase. N i še do
živel, da v A vstraliji pride ob koncu zime božič, 
ne pa velika noč. Tako bo najbo lje , da nič ne za
merimo ne šk ratu  ne MISLIM, obem a naš lep po
zdrav! —  M argaret H ateiič .

PRIPOM BA: Upajm o, da tud i g. dr. Koce ne 
bo prehudo zameril. In p rav  tako ne tis ti, ki se 
bodo ponudb v oglasu poslužili. —  Ur.

Green V alley. — Zmerom rad  sežem po listu  
M ISLI, ko ga nam  pošta prinese, da berem  novice 
in druge zanimivosti. V jun ijsk i številki mi je  res 
oko hitro  padlo na “Kostevca in žbevca” , pa nisem 
takoj vedel, kam  naj ju  denem. Potipal sem si gla
vo, če je  res tako trd a  kot žbevc. Jaz  sem odgovor 
lažje dobil kot p. urednik, k er vem, kaj je  žbevc, 
on je  pa napisal, da ne ve. Mu bom pa jaz  pove
dal. Poprej pa še to, da s tistim  Kostelom nad Kol
po nič ne vem, kaj bi imel moj rod opraviti. Jaz 
sem doma v župniji Pišece pod Svetimi goram i, to 
se pravi, da sem š ta je rc , po starem  povedano. 
Žbevc je  pa železen zob na brani, ki jo km etu konj 
vleče čez njivo, da se kepe p rsti razpuste. Toliko v 
odgovor. Dobro se mi pa le zdi, da sem p. urednika 
lahko poučil, kaj je  žbevc. Če bi bila m oja glava 
res tako trda , kot verjam e tis ti pregovor ob Kolpi, 
bi ga ne mogel. Več ne bom pisal, ker nimam časa. 
N aredil sem s tem  pismom n a  kratko , kot na Goren
jskem  tis ta  kobiva, ki ni velik piva, mav je  po- 
žvampava pa šva. —  Jožef K ostevc.

Point Piper. —  Vidite, da je  bilo vredno malo 
podražiti Kostevčeve v Zeleni dolini. Tudi če bi 
bilo kaj “zam ere” , to zdaj le vemo, kaj je  žbevc. 
Nihče drug nam  ni na vprašanje odgovoril. N aj ne
k a j pojasnim . Take reči, ko t je  bilo tisto  o Kostelu 
in Kostelcih, je  košček “fo lk lo re” ali narodopisja.

Folkloristika je  posebna znanost, ki se vsi civilizi
rani narodi zanjo zanim ajo. Razodeva jim  narodo
vo preteklost, šege in navade, izvor imen, priimkov 
jn še — pridevkov. M arsikaj nagajivega, tud i po
rogljivega, nam folkloristika odkriva, ob vsem tem  
se kaže značaj naroda v preteklosti, pa bolj ali 
manj še tudi v sedanjosti. Vzeti je  treb a  vse z do
bro voljo, pa naj še tako “na koga le ti” . Da to 
prav dobro razum e Kostevčev oče, dokazuje za
ključek njegovega pisma — zelo “ folkloristično” 
se je  odrezal — P. Bernard.

VICTORIA

Caulfield. __ Da naj dopisujemo, se nam  spet
in spet naroča. Ali smemo tud i o sebi kaj pove
dati?  Bom poskusila. Ko sem hodila v ljudsko šolo 
v m ajhnem  mestu, sem znala lepo slovensko pisati. 
Hočem reči, tako priznanje mi je  dajal učitelj. 
V ečkrat me je  poklical, da sem svojo nalogo p re
brala pred vsem razredom . Drugi šo larji so mi bi
li zavistni in so me n a  poti domov pozimi okepali, 
poleti pa ozm erjali. Ne vem več, koliko napuha je  
ta k ra t bilo v meni zaradi pohvale v šoli, to  pa vem, 
da dolgo ni mogel tra ja ti.  Ko sem prišla v g im na
zijo, me je  m oja profesorica skoraj vrg la v slo
venščini. In to je  bila slavna pesnica M. E lizabe
ta , saj gotovo poznate kakšno njeno pesem. Ne 
vem, če sem zaradi tega zašla med tis te , ki “ra jš i 
berejo  kot pišejo” . N aj pa zdaj povem, ka j sem 
te  dni brala. N ajp re j slovensko knjigo o škofu Ba
ragu, potem pa Jurčeceve “Luči in Sence” : tr e t j i  
del. Pazljivo b ran je  o B aragu mi je  znova poka
zalo, kako velik mož je  bil. K akšna duhovna sila 
je  bila v njem ! To knjigo bi res m orala im eti vsa
ka slovenska hiša in vsi na j bi jo  ponovno brali. 
Tudi o Lučih in Sencah morem izreči samo veliko 
hvalo. Zakaj ne bi mnogi segli po n je j?  Res ni kak 
rom an, ali je  zgodovinsko pričevanje velikega po
mena, k e r nam  Jurčec podaja svoje osebno do
življanje velikih dogodkov malo pred  izbruhom  d ru 
ge svetovne vojne. Kdor jih  je  sam doživljal, bo tu 
di lahko zraven obujal lastne spomine. K dor jih  ni, 
se mu bo odkrilo veliko važnega iz tis tih  časov in 
bo zvedel mnogo reči, ki jih  še ne ve. Lep pozdrav 
vsem rojakom ! — M a r i j a  Peršič.

220 Misli, July, 1970



Havvthorn. — Sporočam vam, da sem se p re 
selil, in pošiljam  novi naslov. Pripom injam , da sem 
že skoraj tr i  mesece na tem  naslovu, pa nisem imel 
časa p re j sporočiti. Zato tudi nisem dobil lis ta za 
zadnje tr i mesece in prosim, da mi izostale š te 
vilke naknadno pošljete. —  N.N.

PRIPOM BA: Vi vsekakor spadate med zelo 
' “dragocene” naročnike pri listu M ISLI. Zato Vam 
naročam  to -le : K adar se boste spet selili, si u tr 
g a jte  vsaj toliko časa, da sporočite novi naslov 
poštarju , pa bo list poslal za Vami. Pošiljal ga bo, 
dokler ne najdete  časa za sporočilo n a  M ISLI. 
Veste, ljud je  se toliko selite, da venom er p rih a ja 
jo  na MISLI sprem am be naslovov. Zoper to  seveda 
ne moremo im eti nič, am pak če bi vsak naročnik 
zahteval na svoj novi naslov nekaj izostalih š te 
vilk, ker pač “ni imel časa” poprej sporočiti, da 
se je  preselil — bi si m orale M ISLI oskrbeti še 
poseben urad za izredno postrežbo takim , ki “n i
majo časa” . . .  in se m irne duše uvrščajo med 
“dragocene” naročnike. Pozdrav! —  Ur.

gU EK N SLA N P

Brisbane. —  Društvo “P lan inka” nas je  po
novno presenetila  z večerom slovenskega filma. 
Dvorana je  bila bolje zasedena to pot, pa bi bila 
lahko še bolje. V endar — zanim aje za take večere 
narašča. Videli smo zvočne barvne film e: Kmečko 
ohcet, Lucijo, S rečanje ob obisku domovine. Film 
Lucija je  posnet po F inžgarjevi povesti STRICI. 
Z veseljem  smo gledali s ta re  šege in navade domo
vine, ki že izum irajo, a jih  doma skušajo vsaj de
loma obnoviti. P latno nam  je  pokazalo tud i staro  
baročno L jubljano, pa tud i Plečnikovo in  n a jn o 
vejšo. D ruge slovenske k raje  smo videli v film u 
Srečanje, marsikdo je  spoznal delček svoje ožje 
domovine. Vsi prisotni smo odboru Planinke hva
ležni in se še priporočam o. Zvočna naprava je  
bila tud i boljša, ni pa lahko n a jti dvorano, ki bi 
takim  prireditvam  do k ra ja  ustrezala. N ajbrž sploh 
ne. — Znani naš ro jak  g. A nton K arlin se je  v ju 
niju  spet mudil med nami. žal, da ni prišel na 
oddih, p rignala ga je  bolezen, da je  m oral nekaj 
tednov prebiti v bolnišnici. G. K arlin  zavzem a ugle
den položaj pri železniški upravi Qld. Zdaj se je  
vrnil v službo, slišimo pa, da bo m oral še p riti — 
na operacijo, želim o mu dokončnega okrevanja! — 
Janez Brisbangki.

PONOVITE NAROČNINO!

New Farm. —  Prav lepa hvala za omembo n a 
jine zlate poroke v M ISLIH in za čestitke. M arsikaj 
je  bilo res tako, kot se bere v zadnji številki M IS
LI o oni drugi zlati poroki. Čestitk je  bilo veliko, 
tudi lepa vrsta  telegram ov. N ajlepše je  bilo v 
cerkvi, ko s ta  dva duhovnika opravila službo božjo 
in je  bil eden od n jiju  dr. Mikula. Naše vnukinje 
so pele in orgle so igrale, da je  bilo veselje. S trež
nik je  bil vnukinje mož John. N aša hči M arija in 
n jen  mož sta  prinesla k ruh in vino na oltar. To so 
nepozabljeni spomini. P ri pojedini pa naš Jože ni 
izgubil zob. Se ga predobro drže in predrag i so. V 
tem  oziru je  bil naš Jože zlat že dosti pred zlato 
poroko. Ampak zelo sva se nasm ejala oba šaljive
mu članku, ki je  bil nekoliko na najin  račun  v ju 
nijski številki M ISLI. Vesela sva bila vsega, kar je  
bilo in kar ni bilo obrnjeno na najino  slavnost. Za
hvalju jeva se in prav lepo pozdravljava. —  Jože 
in Kristina P lut.

:
♦
♦
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SLOVENSKO DRUŠTVO SYDNEY

Box 93, F airfield  2165 

■ vabi na

Z I M S K I  P L E S
V soboto 18. ju lija  ob 8. zvečer 

Poljska dvorana, Canley Vale

Vogal B areena in W est Sts.

Trde pijače dobite tam. Ig ra  JADRAN.

**« •• •• ♦ ♦ •• «• •• ** *••♦••• ♦ • **♦*«***»*♦♦♦* ♦♦ ♦♦ ♦♦ **
§

ŽELIM PRODATI 

MOTORNO PASAŽO NA PAS

“Belt M assager”

Cena $ 35.

Tudi želim stopiti v stik s fan ti, ki bi sej
5  zanimali za nogom et in šport sploh.
$  Anton Jelen, te lefon (ob nedeljah pop.)i
|  83-6814
iš
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5 L C~0 č e k  e t r o v
LEPO SO POTOLAŽILI ŠKOFA m inistran tje  

v župniji P o rt A ugusta v Južn i A vstraliji. Škof 
G allagher je  pokopaval prezgodaj um rlega duhov
nika Hayesa in v govoru poudarja l, kako ga je  ško
da. ško fu  se je  videlo, kako hudo mu je , posebno 
še zato, ker ima v škofiji prem alo duhovnikov. Mi
n is tran tje  so s škofom sočustvovali in mu rekli: 
Don’t  w orry, Lordship, some day we will take 
F a th e r’s plače, ško f je  priznal, da je  bila tolažba 
zelo dobra.

NA EXPO ’70 V OSAKI na Japonskem  je  med 
kakih 100 paviljonov tud i eden krščanski. Je  v p ri
m eri z drugim i precej skromen. N jegova poglavitna 
posebnost je  v tem , da predstav lja  vse krščanske 
skupine, ne m orda samo katoliško. V znam enju 
ekum enizm a so se vse krščanske ločine združile 
za skupen nastop na le tošn ji svetovni razstavi, ki 
je  prva v Aziji in doslej od vseh največja. Obišče 
pavilijon kakih 15,000 ljudi na dan, dočim im a ce
lotna razstava na dan do 150,000 obiskovalcev.

KRŠČANSKI PAVILJON na EXPO ’70 so za
mislili in dali zgraditi tr i je  japonski a rh itek ti, med 
katerim i je  le eden katoličan. U radno se ne im e
nuje paviljon, kot se im enujejo ostalo razstavne 
zgradbe, am pak samo “šotor.” N jegova n o tran jš
čina se zdi zapadnim obiskovalcem nekam  prazna 
in to kritiz irajo . Toda japonski gradbeniki in 
ostali domači obiskovalci pravijo, da je  sicer res 
precej praznote v krščanskem  “šo to ru”, toda to 
je  “ sveta p razn o ta”. Japonci, kot tud i drugi vzhod
njaki, im ajo občutek, da prostori, ki so nam enjeni 
verskim  mislim, ne smejo biti napolnjeni z razno 
navlako, ki človeka m oti p ri duhovni zbranosti. 
K erščanski šotor, tak  kot je , močno ugaja  J a 
poncem, pa naj so k ristjan i ali ne. Njihovi a r 
h itek ti pravijo , da je  bilo pač treb a  šotor zg ra
diti predvsem za Japonce, zato ni smel biti d ru 
gačen.

V STAROSTI SEDM IH LET pride človek k 
pam eti in začenja razum no živeti, tako so verjeli 
naši sta ri in tud i mi se vsaj po večini še držimo 
tega m nenja, če že ne p repričan ja . Pripravim o 
se na to, da bo poleg mnogih drugih sta rih  m nenj, 
in p repričan j tudi to ovrženo. V Združenih d rža
vah so na nekem zborovanju katoliških psihologov 
in psihiatrov poslušali p redavanje znanega jezu ita , 
ki je  dokazoval, da dandanes pride človek k  p a 
meti kom aj en k ra t med 20. in 25. letom. D osta
vil pa je , da to velja v glavnem  za Ameriko, ki 
jo  sestavlja visoko izobražena in izšolana človeška 
družba. —  škoda , da ni kdo od nas na tistem  p re 
davanju, bi vprašal, kako se to  ujem a.

DR. ANTON PETERLIN  je  bil od le ta  1939 
do 1960 profesor fizike na ljubljanski univerzi, n a
to je  preko M iinchena prišel v Ameriko in danes 
mu A m erikanci pravijo “zvezda v svetovni zna
nosti”. Deluje in uči na raznih  visokih šolah in 
inštitu tih  v državi N orth  Carolina, raziskuje in  pi
še, piše. Oglaša se z ultra-učenim i članki v u ltra  — 
znanstvenih rev ijah , izdaja tud i cele knjige. N je
gov poseben predm et je  “polim erna fizika in  ke
m ija” . P redavat hodi raznim  učenjakom  v Ame
riki in Evropi in povsod ga z občudovanjem  poslu
šajo. P ri vsem tem  je  še vedno zaveden Slovenec 
in tudi član Slovenske A kadem ije znanosti in 
um etnosti.

V A V STRA LIJI SO PR ISTO JN E OBLASTI
sklenile uvesti novost za kaznjence v ječah in za
porih. Odslej ne bodo “odsedali” svoje kazni s tr 
njeno zaprti za zidovi in železnimi zapahi, po ne
kaj dni na teden bodo odhajali na svobodo in  delo 
izven zaporov, nato  se bodo spet za nekaj dni 
vračali pod ključ. P ri tem  bo seveda igral veliko 
vlogo “w eek-end”. Baje se ta  sistem zap iran ja  že 
dobro obnaša v nekih drugih deželah, zdaj ga hoče 
preizkusiti tudi A vstralija. Objava tega n ač rta  n e 
koliko v zadregi dostavlja vrsto pogojev, še več pa 
raznih če in  ako.

SLOVENCI V ARGENTINI so se letos v ju 
niju  z velikimi proslavam i spom injali “vetrin jske 
trag ed ije” pred 25 leti. Mesec ju n ij, poprej pa že 
maj leta 1945, je  videl s traho te kom unističnega 
d iv jan ja nad dom obranci in drugim i nasprotniki 
komunizma. Za spominsko proslavo prežalostnega 
srebrnega jub ile ja  so v Buenos A iresu povabili 
medse iz Amerike p isa te lja  K arla M auserja. N aj
večja skupna prired itev  je  bila koncelebrirana 
maša v katedrali kard inala C aggianija s slovenski
mi duhovniki. K ardinal jim  je  napravil zelo lepo 
pridigo in molil za slovenske žrtve med vojno 
in po n je j : Računajo, da je  bilo v kated rali okoli 
2,500 naših rojakov.

NEKRVANA REVOLUCIJA vojaških krogov 
je  nedavno odstavila predsednika A rgentine prav 
tako, kot ga je  pred dvema letom a postavila na 
čelo vlade. To je  bil general Ongania, Moral je  iti, 
ker se je  zam eril — generalom . Na njegovo mesto 
so zdaj postavili generala z imenom R obert M arcel 
Levingston. Pravijo , da je  bil v argentinski ja 
vnosti doslej malo znan. Seveda toliko m anj d ru 
god po svetu. Le toliko se da reči o njem , da n je 
govo ime pač ni — argentinsko, če  ne bo priden, 
nič za to. Generalov im ajo tud i in A rgentin i na 
pretek.
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ROJAK TOMAŽ MOŽINA, naš znani diplomi
rani ekonomist, je  ob koncu ju n ija  odšel na š tu 
dijsko potovanje po nekaterih  azijskih deželah. 
Prvi cilj je  Japonska z Osako in EXPO ’70. Izostal 
bo vsaj dober mesec, če ne več. Ni dvoma, da si 
bo nabral raznih zanimivosti in nam  jih  pozneje 
popisal za M ISLI. Razen n jega trenu tno  ne vemo 
za drugega Slovenca v A vstraliji, ki bi bil n a 
m enjen obiskati EXPO ’70. M orda bomo še zve
deli.

PREDSEDNIK NIXON IN  EDI GOBEC . ta  si
dobra znanca. Kdo je  predsednik Nixon, ni treba 
pripisati. Toda tudi dr. Edi Gobec bi našim  b ra 
lcem ne smel biti tu jec. N jegovo ime smo že 
večkrat imeli v našem listu  in o njegovem  delo
vanju  za poznanje Slovencev v svetu smo poro
čali. Zdaj beremo, da je  Edi nedavno preje l od 
Nixona osebno pismo, v katerem  ga prosi za n a
svete z ozirom na svojo adm inistracijo. Poročilo 
dalje pravi, da je  “naš ro jak  že n ek a jk ra t uspel 
s svojimi predlogi tudi v am eriškem  kongresu. Be
la hiša pozna tudi Edijevo znanstveno delo.”

DR. EDI GOBEC piše uredniku MISLI: Za 
knjigo o uspelih Slovencih v širokem svetu imam iz 
A vstralije snov o Dušanu Lajovicu, F rancu  Benku, 
k iparju  Vojski in inženirju  Žigonu. Rad bi še o 
slikarju  Rapotcu, dr. Mihelčiču in še nekem u bol
nemu stavbeniku sem pisal. K njigo lahko pričaku
je te  šele nekoč v letu  1971. Cena ji  bo 10 dolarjev.

ONESNAŽENJE OZRAČJA zaradi izpuhov in
vse mogoče um azanije na zem lji je  danes tako 
usodno, da je  neki učenjak  zap isa l: V 40 le tih  nas 
bo vseh konec. Ne bomo mogli več dihati, zadušilo 
nas bo. Mož ne vidi nobene možnosti, da bi se 
tem u odpomoglo. N iti ne, če iznajdejo  tak  pogon 
za avtomobile, da ne bo nobenega izpuha več. Bo 
še zmerom dovolj druge um azanije. Nekdo, ki je 
o tem  bral, je  napisal dopis v krajevni dnevnik: 
Le zakaj toliko skrbimo, da bi nam  ne izum rli ken
gu ru ji?  Ali samo zato, da nas bodo kenguru ji po
ko p al, ko človeških pogrebnikov več ne bo?

T U R I S T I Č N A  A G E N C I J A

OLYMPIC EXPRESS p t y . l t d .
PR ID ITE OSEBNO, 253 ELIZABETH STREET, SYDNEY 2000. Tel. 26-1134.

TEL E FO N IR A JT E  ALI P IŠIT E
V URADU

RADKO OLIP
V ure ju je  rezervacije za vsa potovanja po m orju in zraku — širom sveta, posebno 

v Slovenijo in ostalo Jugoslavijo  t
¥  Izpolnuje obrazce za potne liste, vize in druge dokum ente
V organizira prihod vaših sorodnikov in p rija te ljev  v A vstralijo I.T.D.

Charter za letalom : Sydney - Beograd - Sydney $646.36
Sydney - Ljubljana - Sydney $661.00

Skupine z letalom : Sydney - Beograd - Sydney $822.70
Sydney - Zagreb - Sydney $836.60
Sydney - Ljubljana - Sydney $841.20

(to so cene za člane A ffin ity  skupin)

Uradne ure 9-5 in ob sobotah 9-12
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potovanja z avioni 
potovanja z ladjam i 
potovanja v skupinah 
kom binacije po tovanja:

oskrbuje z a  vas:

V A Š A
AGENCIJA

oskrbimo potovalne dokum ente 
rešujem o vse potovalne problem e 
vse dni smo vam na razpolago 
vsak čas nam lahko te lefon ira te

odlet z avionom, povratek z ladjo v vseh zadevah potovanja, ali p rid ite osebno

VAŠA POTNIŠKA AGENCIJA

72 Smith Street, Collingwood, M elbourne
Poslujemo vsak dan, tud i ob sobotah, od 9. - 7.

T ELEFO N I: 419-1584, 419-2163, 41-5978, 44-6733. 
V uradu: P . N ikolich, N . Nakova, M. N ikolich
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SVET MED DVEMA KOŠEMA
(Tivoli, L jubljana, v m aju  1970)

Janez Škraba

ZA TAKO VELIK VZPON KOŠARKE v Slo
veniji v zadnjih letih ima brez dvoma zasluge inž. 
Boris K ristančič, predsednik organizacijskega od
bora za 6. svetovno prvenstvo v košarki za moške. 
Poleg n jega je  zelo zaslužen kapitan  rep rezen tan 
ce — Ivo Daneu.

Oba sta  našla veliko razum evanja pri možeh 
ljubljanske občine. Ponudili so organizacijo in z 
njo uspeli. Po zaključku prvenstva je  vodstvo tek 
m ovanja dobivalo pohvale iz vsega sveta. Za Slo
vence je  bilo to prvenstvo nadvse uspešno — os
vojili so si naslov prvakov zem eljske oble. Uspeh 
je  v ponos Sloveniji, Jugoslaviji, Evropi, ker tek 
m ovanje se je  vršilo v Evropi prvič.

Tekm ovanje je  imelo naslednje uspehe: 
Jugoslavija 10 točk 
B razilija 8 točk 
R usija 8 točk

Ita lija  6 točk
Z. D. Am erike 6 točk
Zvezni tren e r  je  Ranko Žeravica. N aj p red

stavim  člane jugoslovanske reprezentance in sve
tovne p rv ak e :

Trajko Rajkovič (33 let, visok 205 cm) je  
B elgrajčan; D ragan Kapičič (22 — 198) enako; 
Aljoša Žorga (23 — 202) je  iz L jub ljane; P eta r 
Skansi (27 — 206) iz Splita; Dam ir šo lm an (21
— 199) iz Splita; Vinko Jalovec (21 — 207) iz 
L jub ljane; K resim ir Cosič (22 — 207) iz Z adra; 
Ivo Daneu (33 — 189) iz L jub ljane ; R atom ir 
Tvrdič (27 — 185) iz Splita; D ragutin  čerm ak  
(26 — 189) iz B elgrada; Nikola Plečaš (22 — 187) 
iz Z agreba; L jubodrag Simonovič (21 — 195) iz 
Belgrada. — Čestitke vsem!

V isti dvorani — Tivoli — bo v oktobru spet 
velika svetovna športna predstava. T ak ra t bo šlo 
za svetovno prvenstvo v telovadbi.

V tekm ovanju iza jugoslovanski nogom etni 
pokal so si osvojili odlično 2. m esto nogom etaši iz 
L jubljane — Olimpija.
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S L O V E N S K E  P L O Š  Č E  
KNJIGE —  SLOVARJI —  M UZIK ALNI 

IN ŠTR U M EN TI

U N I V E R S A L  
RECORD CO.

205 Gertrude St., F itzroy, VIC. 3065

%
Ii0
1t:

T ram  88, 89, 9Ci Iz Bourke St. do postaje 13. S

K ataloge in naročbe pošiljamo s pošto 
PO SLUŠA JTE RADIJSKO EM ISIJO  

ob sobotah 8.00 zvečer na

a

SYDNEY, Val 1170
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PHOTO STUDIO
V A R D A R

108 Gertrude S treet 
Fitzrojr, Melbourne, Vic.

I Z D E L U J E :
prvorazredne fo to g ra fije  vseh vrst, 
svatbene, družinske, razne.
Preslikava in  povečuje fo to g ra fije , čr- 
no-bele in barvane.
Posoja svatbena oblačila.
NEVESTAM  POK LANJA LEP SVAT
BENI ALBUM .
Odprto vsak dan, tudi ob sobotah in ne
deljah od 9 — 6.

Govorimo slovensko.
VAŠ FOTOGRAF: PAUL NIKOLICH

SLOVENSKA M ESNICA ZA 

WOLLONGONG ITD.

TONE IN
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REINHILD OBERMAN

20 Lagoon St., Barrack Point, NSW .

Priporočava rojakom  vsakovrstne mesne 
izdelke: k ran jske klobase, ogrske salam e, 
slanino, sveže in prekajeno  meso, šunke itd. 
Y'se po najboljšem  okusu in najn ižjih  cenah.

Razumemo vse jez ik e  okoliških ljudi. 
O biščite nas in opozorite na nas vse svoje  
p rijatelje!
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STANISLAV FRANK
74 Rosevrater Terrace, Ottoway, S.A . 5013

LICENSED LAND AGENT: *

Posreduje pri nakupu in prodaji zemljišč J  
in hiš. *.

DARILNE POŠILJK E v Jugoslavijo  i  
posreduje. J

SERVICE ZA L IS T IN E : napravi vam J  
razne dokum ente pooblastila, testam en te itd. > 

R O JA K I! S polnim zaupanjem  se obra- > 
čaj te na nas v teh  zadevah! J

Tel. 42777 Tel. 42777 >r
>* >: >; >] >; >” !♦] >; >; !♦! >! >; >; >; >; >; >; >;

Morda je  bil Kobalov A ndrejček, m orda Bav
čarjev  Bogdanček. Mama ga je  učila slovenščino.— 

—  “Kako pravimo možu, ki zida h iše?” — 
“ Z idar.” —  “Kako pravim o možu, ki p ro
daja  m eso?” —  “ M esar.” —  “Kako pravi
mo možu, ki uči v šo li?” —  “ U čitelj.” — 
“Pa če uči gospa ali gospodična?” —  “U čiteljica.” 
— “Kako pravim o ljudem , k pojejo in so moški in 
ženske?” —  “Pevci in pevke” . —  “Kako pravimo 
možu, ki nam v cerkvi bere m ašo?” — “P a te r  Va- 
le rijan ” .



jJ  $
$  P O Z O R I  P O Z O R I
:♦:
>:
>i Preden kupite poltrone, divane ali “cou- 
;♦! che’’, pridite k nam ogledati si kvaliteto in

nizke cene.

Iz d e lu je m o  j ih  sa m i, z a to  so  n a se  cen e
>1 za  50%  o d sto tk ev  n iž je  k o t  dru god .

>:
V I N C E N C  Š T O L F A

562 High S tr e e t, T lio rn b u rj, V ic . 3071 

T e l. 44-7380 

Seveda se bomo pomenili po slovensko

Otroci dveh sosedov so se bahali, ne vemo,
kdaj je  bilo.

“P ri nas smo pa zaklali velikega prešiča in  n a 
redili klobase. P ri vas ga pa n iste.”

“P ri nas smo pa dobili m ajhno teličko, ki jo  
bomo redili, da bo zrasla in d aja la  mleka. P ri vas 
je  pa niste*’

P o zn eje :
“P ri nas smo pridelali toliko zelja, da so ga 

vsi sodi polni. P ri vas ga n a  n is te .”
“ P ri nas je  pa repa tako debela in toliko je  

imamo, da smo morali nared iti zanjo nove kadi. 
Pri vas jih  pa niste!

Pozneje:
“Pri nas pa sušimo tepke, da bomo imeli hru- 

ševo vodo, kadar bo vroče. P ri vas jih  p a  ne.”
"Pri nas smo pa nam očili češplje, da bomo

£  imeli žganje, kadar bo mraz. Pri vas jih  pa n is te”

Pozneje:
Bogato nagrado tisoč beneških cekinov iz Vi

soške kronike razpisuje p. V alerijan  — ne, ni kak 
d rug  —  za novo iznajdbo. Želi im eti govoreč s tro j
ček, ki ga bo pripel na svoj te lefon , kad a r g re iz 
hiše. Ko bo te lefon  zapel v patrovi odsotnosti, bo 
odgovoril stro jček : Kliči zopet, ko bo p a te r  doma!

Te zelo inform ativne besede bo m oral stro jček  
izreči vsaj v štirih  jezik ih : slovensko, angleško, 
hrvaško in-jugoslovansko!

Iznajd ite lji, na delo!

“P ri nas bomo dobili krovca, da nam  bo novo 
streho naredil. P ri vas g a  pa ne boste .”

“P ri nas bodo pa a ta  sami naredili p ri hiši 
vsa nova v ra ta , k e r so tesar. Vaš a ta  pa niso.”

N azadnje:
“Pri nas so pa sinoči m am a um rli, p ri vas pa 

niso!”
“P ri nas bomo pa zanje trugo  naredili, p ri vas

je  pa ne zn a te .”

|  NAJCENEJSE POTOVANJE
|  Z ladjo MELBOURNE — GENOA 
!♦; (izven sezone) $ 367.-

;i: Z letalom  A V STRALIJA  —  BELGIJA —
$  A N G LIJA  (vsak le tn i čas) $ 450.-

Z letalom  (charte r) M ELBOURNE —  DUNAJ
in nazaj $ 720.-

Z letalom  (skupinski izlet)
MELBOURNE — RIM  — MELBOURNE

$ 822-70

Lahko oskrbimo vse form alnosti 

za potovanje vaših družin in sorodnikov

Z ladjo: GENOA —  M ELBOURNE $ 498-50

Z letalom : LJU BLJA N A  _  AVSTRALIJA
$ 608-80

t
S
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Za podrobne inform acije v vašem  jeziku:

A L  IH A POTNIŠKO PODJETJE

330 Little Collins Street (vogal Elizabeth St., 
Melbourne 3000. Telefon: 63-4001 & 63-4002
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